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ΑΙ ΚΟΛΑΜΕΜΙ
"Οπως υπάρχουν βασίλεια είς τήν Αφρικήν καί τούς ά 

γριους λαούς μέ βασιλείς, οί όποιοι, όταν πεινούν, τρώγουν τάς 
σάρκας των βασιλισσών γυναικών και τών παιδιών των, α
παράλλακτα καί είς τήν κοινωνικήν καί οικογενειακήν μας 
κυριαρχίαν υπάρχει μία κατηγορία ανθρώπων καί αρχηγών 
οικογενειών, οΐ όποιοι ψήνουν και τρώγουν οχι τάς σάρκας, 
διότι δέν υπάρχουν, άλλα  κατά τήν κοινήν παροιμίαν το ση- 
κότι τών γυναικών καε τών παιδιών των.

Ε ννοείτα ι ότι αί γυναίκες αύταί υπάγονται είς τήν κα
τηγορίαν τών ψευτοβασΟΛσσών του σπιτιού, άφου υπάρχει 
σπίτι, το  όποιον οφείλουν νά διοικούν, έ'στω καί καλύβη ή 
τρώ γλη, το όποιον, κατά τό πλείστον, αύταί ιδρύουν, θεμε
λιώνουν, έπιπλόνουν καί αύταί διά του ίδρώτός των συντη
ρούν.

Είναι ή μεγάλη κατηγορία τών έργατίδων γυναικών του 
λαοΰ, αί όποίαι άπό παιδιά, είτε ως υπηρέτριας, ειτε ως ερ- 
γάτιδες εργοστασίων, είτε ώς άγρότιδες μοχθούν και αγω νί
ζονται διά νά ζήσουν και εξασφαλίσουν μίαν μικράν προίκα, 
διά νά άποκατασταθοϋν και νοικοκυρευθοΰν μιαν ημέραν.

Δραχμή μέ δραχμήν και δεκάρα μέ δεκάραν τό μικρόν πο- 
σόν μαζεύεται, τό βιβλιαράκι τής τραπεζής αποκτάται και

μέ τόν καιρόν, μέ πέντε, έξ, δέκα χρόνια, με μυρίας στερή
σεις καί οικονομίας καί μέ εργασίαν νυκτών και ημερών α -  
τελειώτων τά  εκατοντάδραχμα άνερχονται είς επτα, υκτω, 
ενίοτε και δέκα. Είς τό διάστημα αυτο το πανι αγοραζεται 
τόπι, τόπι, καί ενώ τό νέον σώμα τής εργασίας ριγοί κάτω 
άπό ράκη άσπρορρούχων και φορεμάτων, εις το μπαούλο αρα- 
δειάζοντας υποκάμισα ραμμένα ρ,ετά τα  μεσανυκτα και σιν- 
δόνια καί τραπεζομάνδυλα και φορέματα ,ακοπα. Είναι ο 
άπαραίτητος ρουχισμός τής κόρης καί του μέλλοντος νοικο- 
κυρεχου, είς τό όποιον καί αύτή έν τη άπλότητι της ονειρεύ
εται ότι θά ευρη όλίγην άγάπην και ησυχίαν και χαράν.

’Ί σ ω ς  ή  γ υ ν α ί κ α  τ ή ς  τ ά ξ ε ω ς  α ύ τ ή ς  ά γ ν ο ε ί  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  τ ή ς  

β α σ ι λ ί σ σ η ς ,  ό ό π ο ιο ς  τ ή ν  π ε ρ ι μ έ ν ε ι .  Ά ν α ν τ ι ρ ρ η τ ω ς  ο μ ω ς ,  ο ν ε ι -  

ρ ο π ω λ ε ί  μέ χ α ρ ά ν  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  τ ή ς  π τ ω χ ο ν ο ι κ ο κ υ ρ ά ς  κ α ί  δ έ ν  

β λ έ π ε ι  τ ή ν  ώ ρ α ν  π ό τ ε  ν ά  χ ε ι ρ α φ ε τ η θ η  ά π ό  τ ή ν  σ κ λ α β ι ά ν  τ ή ς  

υ π ο χ ρ ε ω τ ι κ ή ς  ε ρ γ α σ ί α ς ,  ν ά  ά π ο κ τ ή σ η  τ η ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ν  τ ο υ  

ε γ ώ  τ η ς ,  τ ή ς  θ ε λ ή σ ε ώ ς  τ η ς ,  τ ή ς  έ ν ε ρ γ ε ί α ς  τ η ς .

Ά λ λ  ’ ενώ αύτή μέ τόσον κόπον καί ιδρώτα παρασκευάζει 
τήν φωλεάν τής άγάπης καί τής όνειρευομένης εύτυχίας της, 
φάλαγγες δλαι άνδοών νέων εργατικών και άεργων ζοϋν κυ- 
λιόμεναι κάθε βράδυ εις καφφενεία και ταβέρνες και κατα
γώ για χαρτοπαικτικά, καί συνειθίζουν νά σπαταλουν τό 
χρήμα, τό όποιον έκέρδισαν τήν ημέραν είς τάς ύποτιθεμε- 
νας αύτάς διασκεδάσεις.

Φυσικά οί σύζυγοι τών εργατικών γυναικών άνήκουν είς 
τάς κατηγορίας τών νέων αύτών, μεταξύ τών όποιων ε'νας 
μόνον προς πέντε ή πρός δέκα θά τύχη φρόνιμος, λογικος, 
νοικοκύρης, άνθρωπος του θεοϋ, έννοών τά  καθήκοντά του 
δπωςδήποτε ώς σύζυγος καί ώς πατέρας. Οί άλλοι, τά  εννέα



ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν Κ ΥΡΙΩ Ν

δ έ κ α τ α  ε ίναι οί τύραννοι, οί χ,ωρις κ α μ μ ία ν  αρχήν ,  κ α μ μ ια ν  

συνείδησιν, κ α μ μ ία ν  θρησκευτικήν π επ ο ίθη σ ιν ,  κανένα  φόβον 

θ ε ο ύ .
Φ υσικά , εάν έρ γ ά ζω ν τ α ι  κα ί  σ π α τα λ ο ύν  εις τ ο  κρασί,  και 

τ α  / α ρ τ ι ά  κα ί  τ ή ς  κακές  συντροφιές ο , τ ι  κερδίζουν, το  σ π ί τ ι  

σ τ ερ ε ίτα ι  κα ί  ή γυ να ίκ α  είναι υποχρεω μ ένη  νά ξενοδουλευσν) 

δ ιά  νά ζήση  α ύ τ ή  κ α ι  τ ά  π α ιδ ιά  τ η ς .  Κ α ί  ξένη δουλειά , 

εις τή ν  π ερ ίστασ ιν  α υτή ν  είναι η σκάφη "και το  σφουγγάρι 

σμ.α κ α ί  το  σίδηρον, ή δ ιά  τ ή ν  γνωριζουσαν να  ραπτν;, τ α  

σ τ ρ α τ ιω τ ικ ά  κ α ί  τ ά  ά μ π α τ ζ ί δ ικ α  ρούχα με όεκα  π ε ν τ ε  λε

π τ ά  τό  κ ο μ μ ά τ ι ,  ή το  κ ορδέλ ια σμ α  τ ω ν  π α π ο υ τ σ ιώ ν ,  ή 

ή φ ρ α γ γ ο ρ α π τά δ ικ η  εργασ ία .  Η  δ ια  τη ν  χωρικήν α ι αγρο 

τ ικ α ί  έργασία ι επ ί  ημερομίσθιο), ή το  μ α ζ ε υ μ α  τω ν χ α λ ι  

κ ιων, τ έλ ο ς  κάθε δουλειά  κ ο π ια σ τ ικ ή ,  ε ξ α ν τ λ η τ ικ ή ,  εκ,νευ- 

ρ ιστ ική ,  ή οπο ία  α φ α ν ίζ ε ι  τό  σ ώ μα , τό  ά λ λ ω ς  κουρασμενον 

κ α ί  άφανισμένον από τ ά ς  καθημερινάς φροντίδας τ η ς  όπως 

δ ή π ο τ ε  ανατροφής τω ν  π α ιδ ιώ ν ,  τ η ς  ε το ιμ α σ ία ς  του φ α γ η 

τού , τω ν  νυκτερινών φροντίδων τω ν  μωρών, δ ιό τ ι  α ι γυνα ίκες  

τ η ς  τ ά ξ ε ω ς  α ύ τη ς  ε ίναι αί γο ν ιμ ώ τερ α ί  γυνα ίκες  του κοσμου 

Κ α ι  δλον αυτό  τό  μαρτύριον είναι ανεκτόν ,  ο τα ν  ο σ 

γος είναι άνθρωπος καλός τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  κ α ι  δεν βασανιζν] τους 

περί αυτόν . Ά λ λ  ’ ό άνδρας, ό π ίνων κα ι ό π α ίζ ω ν ,  γ ΐι  
ολίγον κ α τ  ’ ολίγον ευερέθιστος, θυμ ώ δης,  κακός, υοριστης. 

Κ α ι  ό ταν  π ιή  κα ί  π α ί ξ γ  όσα έκερδισεν, τ ο τ ε  ε ο χ ε τ α ι  α π ε ι 

λ η τ ικ ή ς  εις τ ή ν  γ υ ν α ίκ α  κ α ί  ζ η τ ε ί  το  εκ τ η ς  εργασ ίας  τ η ς  

κέρδος δ ιά  νά ξ α ν α π α ιξ η  καί π ιή  π α λ ιν .  Κ α ι  ε π ε ιδ ή  τ ο τ ε  τ α  

π α ιδ ιά  τ η ς  θά μείνουν νη σ τ ικ ά  καί τό  ’νοίκι δεν θα π λη ρω θή , 
ή δ υ σ τυ χ ή ς  ζ η τ ε ί  νά  ύπερασπ ισθή  το  ψωμι τώ ν  π α ιδ ιώ ν  τ η ς  

κ α ι  τ ή ν  σ τέγη ν  τω ν .  Ή  σύγκρουσις τ ο τ ε  ε π ε ρ χ ε τ α ι  φοοερα. 

Ό  ά ρχων κα ί τύραννος μέ  τό  δ ικ α ίω μ α  του ισχυρότερου θα 

τ ή ν  σκοτώση εις τό  ξύλο, δ ιά  νά τη ς  π ά ρη  δ ια  τη ς  βίας ο ,τ ι  

δέν του εδω κ ε  μέ  ύβρεις. Τ ά  δε π α ιδ ιά  λ ιμ ο κ το ν ο ύντα ,  κα ι  
γ υ μ ν η τεύ ο ν τα ,  εάν παραπονεθοΰν, ξυλοκοποΰντα ι επ ίση ς ,  κ α ι  

ά π η λ π ισ μ έ ν α  πέρνουν τους δρόμους ή ακολουθούν τό  π χ ο α  

δ ε ί γ μ α  τού πατρός.
Ε υνο ϊκές  κα ί  π α ιδ ιά ,  α ί ό π ο ΐχ ι  ζούν ύπό τ ο ια υ τ α ς  συνθη- 

κας ε ίναι π ο λ λ χ ί ,π ο λ υ  περ ισσότερα ι α π ό  όσας φ α ν τ ά ζ ε τ α ι  τ ι ς  

εις τόν τόπον μας . ‘Υ πάρχουν χω ρ ιά  ολόκληρα, τώ ν  οποίων 

οί άνδρες στολισμένο ι  μέ τ ά  σ ελ ά χ ια  καί τη ς  φουστανέλες 

τω ν  διημερεύουν ε ί ς τ ό  καφφενείον καί τ ή ν  τα β έρ να  κουτσοπ 

νοντες, λογοκοποΰντες  κ α ί  χ α ρ το π α ίζ ο ν τ ε ς ,  ενώ ή γ υ ν α ίκ α  με 

τ ά  γ υ μ ν ά  κ α ί  ξ υ π ό λ υ τα  π α ι δ ι ά  τ η ς  δουλεύει εις τό  α μ π έ λ ι  

κα ί  τό  χω ρά φ ι κ α ί  τ η ς  έ λ η α ί ς : Υ π ά ρ χ ο υ ν  εις τ ά ς  λ α ϊκ ά ς  

συνοικίας τώ ν  πόλεω ν α θ λ ιό τ η τ ε ς ,  άπορρέουσαι α π ό  τό  κα  

θεστός α υτό ,  χωρίς  κανείς νά δ ια μ α ρ τύ ρ ε τ α ι ,  κανείς νά 

φροντίζγι, κανείς νά συμ π α θ ή  τ ά ς  κολασμένας α ύ τά ς  υ π ά ρ 

ξεις. Κ α ί  ή κ α τ ά σ τ α σ ι ς  α ύ τή  δ χ ι  μόνον κυοφορεί τ ή ν  δ ιαφθο
ράν κα ι δημ ιουργεί  τροφίμους τού ε γ κ λ ή μ α τ ο ς  κα ι  τώ ν  φυ 

λ α κ ώ ν ,  α λ λ ά  υπονομεύει α υ τή ν  τη ς  φυλής τή ν  υγε ίαν  κ α ί  τή ν  

α κ μ ή ν  εις τ ά  ά λ λ ο τ ε  υ γ ιέσ τερ α  α ύτη ς  σ τ ο ιχ ε ία ,  τόν λαόν ,  

τόν εργατικόν κ α ι  ολ ιγαρκή κ α ι  τ ιμ ιον .

\Π0 ΊΊΙ\  ΓΓΟΚΟΛΙΗΝ
Η λ

Ό  κ. κα ί  ή κ. Δ ...................ό κύριος καί η  κ. Π κρρεν. Με
α ύτή ν  τή ν  κοινήν κ α ί  στερεότυπον παρουσιασιν ε ί χ α μ ε ν  γ ν ω -  

ρισθη εις τήν  αίθουσαν της  κ. Κ λά ρ α ς  Σ μ ιθ .  Η  κ υρ ία  ειχ^ν 

ύποβληθή εις φ ω τοθεραπείαν ,  π ά σ χ ο υ σ α  α π ο  κεφαλοπόνους 

κ α ί  ο κύριος π ά σ χ ω ν  α π ό  δ ια β η τη ν .  Εν τουτο ις  ουτε  ο είς, 

ούτε ή ά λ λ η  έφαίνοντο άρρωστοι.  Η  κυρία μ ά λ ι σ τ α ,  αν και 

ωρίμου πλέον η λ ικ ία ς ,  ή τ ο  λ ε π το φ υ ή ς ,  κομψή, ευκίνητος κα ι  

ζω ηο ά  ως νέα κόρη. Μας έπροσκά λεσ αν  εις γ ε ύ μ α ,  ευθυς, 

α μ έσ ω ς ,  χωρίς π ο λ λ ά ;  δ ια τ υ π ώ σ ε ις .  Το όνομα μου τ η ς  /)το 
γνωστόν, δ ιότ ι  ά λ λ ο τ ε  ή κ. Κ λα ρ α  Σ μ ιθ  εις δ ια λ έ ξ ε ις  τη ς  

περ ί  Ε λ λ ά δ ο ς  ε ίχεν  ο μ ιλήσε ι  κα ί  περί εμ ο ύ .

’Έ π ε ι τ α  ή φιλοξενία  είς τή ν  Σουη δ ία ν  ε ίνα ι  κ α τ ι  τόσον 

Φυσικόν, ώ σ τε  κ α ί  χωρίς νά γνωρίζουν ουτε  ποιος ε ίσ θ ε ,  ούτε 

από  πού έ’ρχεσθε, θεωρούν καθήκον τω ν ,  μόνον δ ια  τ η ν  ιδ ιό 

τ η τ ά  σας ώς ξένου, νά  σάς π αράσ χουν  π ά σ α ν  π εο ιπ ο ιη σ ιν .  

Ε ίς  τούτο  οί Σουηδοί ομοιάζουν μέ τούς Ρωσσους,  το υ ς  Α 

μερικανούς κα ί  τούς "Έ λ λη νας  τ ή ς  α ρ χα ιό τη τα ς .  Ο  ξένος δ ι  

αύτούς είναι πρόσωπον ιερόν, ως ητο  κα ι  εις τ η ν  ιδ ικην μ α ς  
α ρ χ α ιό τ η τ α  κ α ί  δέν υπ ά ρ χ ε ι  σ π ί τ ι  ο π ω ς δ η π ο τ ε  ευπορον, το  

όποιον νά μή  ε χ η  ξενώνα κ α ί  μ ιαν  ή  δυω θεσεις εις τ ο  τ ρ α 

π έ ζ ι  του δ ιά  τόν  ξένον, ό όποιος ή’θελεν α ίφνης παρουσιασθή .

Τ ήν όρισθεϊσαν ήμ.έραν κ α ί  ώραν με ε ν δ ύ μ α τ α  επ ίσημου 

γεύμ .ατο ; διηυθυνόμεθα είς τή ν  ώραΐαν έ’π α υ λ ιν .  ] ο καϋμενο  

τό  άλογο  τ ή ς  ξεναγού μ α ς,  α π ό  τη ν  ημέραν οπου εφ θα σ α -  

μεν είς τή ν  Σ το κ ό λ μ η ν ,  ή το  ζευγμενον  τ α κ τ ι κ α  απο  το  

πρωί έως τό  βράδυ, κ α μ μ ιά  φορά κα ί π ολύ  α ργά  τη ν  νύ κτα .  

Μ άς ε ίχ ε  συνειθίσει πλέον τόσον κ α λ ά ,  ω σ τε  μόλις εξηρχο- 

μ εθα  τού ξενοδοχείου, ά λ λ ο τ ε  έ’στρεφε κα ί  μάς  εβ λ επ ε  με  τ α  

μ .εγάλα  σ κ ε π τ ικ ά  μ ά τ ια  του κ α ί  ά λ λ ο τ ε  έ χ ρ ε μ ε τ ιζ ε ν  ανυ- 

ποαονούν, ως νά  εννοεί καί αύτό  ότ ι  ω φ ε ίλ α μ εν  να  σ π ε υ ο ω -  

μεν , δ ιά  νά ίδώ μ εν  τ ό σ α  π ρ ά γ μ ,α τα  ά ξ ια  μ ε λ ε τ η ς .  Το βράδυ 

εκείνο έ’τρ εχε ν  έξα ιρετ ικώ ς .  Τόσον ώ σ τ ε  νά μ.ή πρόσεξα, καν 

τ ά  δύο το ία  α ύ το κ ίνη τα ,  τ ά  όποια  συνηντησαμεν  είς τον δρό

μον μας  κα ί  τ ά  όποια  ά λ λ ο τ ε  τόσον τού επ ε ιρα ζα ν  τ α  νεύρα, 

ώ σ τε  ή έ σ τα μ α το ΰ σ εν  α μ έσω ς  ή εδεικνυε δ ιαθέσε ις  α φ η -  

νιάσεως.

Τό βέβαιον ε ίναι ό’τ ι  ό καιρός ή το  έξα ιρ ετ  κώς θαυμά σ ιος ,  

ό όριζων δ ια υ γ ή ς  κα ί  φωτεινός, ώς νά  ε ίχα ν  άναλυθή  εις τ α  

π έρ ιξ  κ α ί  επ ά νω  καί  κ ά τ ω  κα ί π α ντο ύ  ολοι οί α μ έ θ υ σ το ι  

κα ί  οί ό πά λ ιο ι  κ α ί  τ ά  ρουμπίνια τή ς  δημ ιουργ ίας .  Ο ήλιος 

δύων έφαίνετο  σάν πυρ ιφλεγόμενον ά εοό στατο ν  εις μ ιαν 

άκραν τού ούρανοΰ καί ή λ ίμ ν η  ολη α π ό  κρύσταλλον επ ε ρ ι -  

μενε κατα κόκκινη  τόν υψηλόν τ η ς  κύριον, έτοιμον να  βυθι-  

σθή είς τ ά  υγρά  β α σ ίλ ε ιά  τ η ς .

Ε ίχ α μ ε ν  έξέλθει  α π ό  τή ν  πόλιν  κα ί  δέν ήκούαμεν τ ί π ο τ ε  

ά λλο  άπό τούς κυλιομένου; τροχούς τή ς  ά μ ά ξ η ς  κ α ί  τόν κ α 

νονικόν β η μ α τ ισ μ ό ν  τού ί π π ο υ .  Ό  μικρός σκύλος τ ή ς  δο-  
κτορίνας, ό όποιος ήκολούθει π ά ν τ ο τ ε  τρ έχω ν  κα ί φ ω νάζω ν , 
έσ ιώ π α  κα ί αύτός· τόσον ή ή’ρεμος σ ιγή  τή ς  φύσεως η το  ε π ι 

β λ η τ ικ ή .  Ή σ θ α νό μ η ν  κ ά τ ι  νά μ.οΰ έ π ίε ζ ε  τή ν  ψυχήν. Με

ε ίχ ε  κυριεύσει τό  μ ελ α γ χ ο λ ικ ό ν  σ υνα ίσθημ α  τ ή ς  ά πομα κρυν-  

σεώς μου ά π ό  τόν τόπον μου, κ α ί  ή ίδ ε α  ότ ι  όλο εκείνο τό 

βράδυ θά  έπερνούσα μ ε τα ξ ύ  ανθρώπων ε ν τελ ώ ς  ξένων, τους 

οποίους μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  μόνον ε ίχ α  ίδε ϊ,  μ ε  έστενοχώ ρε ι  πολυ .

Οί σύντροφοί μ.ου δέν είξεύρω τ ι  εσ κ επ το ν το ,  α λλ  οπως δ ή 

π ο τ ε  έσιωπούσαν κ α ί  αύτο ι .
Έ π ε ρ ά σ α μ ε ν  π ά ρ κ α ,  ά φήσαμεν  πρός τ ά  ά ρ ιστερα  μ α ς  

δά ση  καί· πρός τ ά  δεξ ιά  κ ο μ μ ά τ ια  λ ίμ ν η ς  κα ί  θα λ α σ σ ή ς ,  α λ 

λού κόκκινα, ’σάν β α μ μ έ ν α  ά π ό  α ίμ α ,  ά λλοΰ  σ τ α κ τ ι α  κα ι  

μαύρα, σάν νά έσκ ία ζα ν  είς τ ά  βάθη τω ν  π έ ν θ ιμ α  κ υπ αρ ί-  

σ ια κα ί  επ ί  τέλους  ό Ί ό τ  έ γ α ύ γ ισ ε  δ υ ν α τά ,  ά ν α γ γ έ λ λ ω ν  ’ίσως 

ο τ ι  έ φ θ ά σ α μ ε ν  κα ί  τό  άλογον έ σ τ α μ ά τ η σ ε ν .

Ο ί ο ίκ ο δεσ π ό τα ι  μ ά ς  έπερίμεναν είς τόν κήπον, ή ισως 

έξήλθαν εύθύς ώς ήκουσαν τή ν  ά μ α ξ α ν .  Μάς έκ α μ α ν  τ ο ια υ -  

τ η ν  υποδοχή ν ,  ώ σ τ ε  εντός ολ ίγων σ τ ιγ μ ώ ν  ή πρό ολίγου μ ε 

λ α γ χ ο λ ί α  μου διεσκεδ'άσθη κ α ί  ήσθανόμην π ρ α γ μ α τ ικ ή ν  εύ- 

χα ρ ίσ τη σ ιν  δ ιά  τή ν  ώραίαν α ύτή ν  φιλοξενίαν.

Ε ίς  τ ά ς  αίθούσας μάς έπερ ίμεναν εύχάρ ιστο ι  εκ π λ ή ξε ις  :

Ό  πρόξενος τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  μ ε τ ά  τ ή ς  κυρίας του , ό κ. B a l k  
κ α ί  ά λ λ α ι  κυρίαι κ α ί  κύριοι, οί όποιοι ε ίχα ν  τα ξ ε ιδ ευ σ ε ι  εις 

τή ν  Ε λ λ ά δ α ,  είχον προσκληθή είς τ ι μ ή ν  μ α ς .  Με τους κυ

ρίους κα ί  τ ά ς  κυρίας θά  έ χ ε τ ε  κοινάς ά να μ νή σε ις  Έ λ λ η ν ι  

κ άς ,  μ έ  τόν πρόξενόν σας δέ κ α ί  όλ ίγην π α τ ρ ίδ α ,  μου είπεν 

ή ο ικοδέσποινα , ενώ έκ ά μ ν α μ εν  ένα γύρον είς τον κ ήπον .  Η  

άβρότης α ύ τ ή  μέ συνεκίνησε. Κ α ί  ά κό μ η  περισσότερον οταν 

έ μ α θ α ,  6τ ι  κ α ί  ό ΙΙρόξενος κ α ί  ό κ. B a l k  ήσαν δ ιά  τή ν  κυ
ρίαν γνωριμία·,  μόνον ολ ίγω ν σ τ ιγ μ ώ ν ,  κ α ί  ο τ ι  ό άμφιτρυω ν 

μ α ς  χάο ιν  μ α ς  άπηύθυνε κα ί  είς τούς δύω προσκλήσεις ,  ως

φιλοξενών Έ λ λ η ν α ς .   ̂ , , \
Τού γ ε ύ μ α τ ο ς  προηγήθησαν τ ά  σ μ α ίρ -μ π ρ έ ν τ  είς ι δ ια ι τ έ 

ραν αίθουσαν, μ ία  συλλογή  βασ ιλ ικ ή  είς π λούτον  κα ι  π ο ι 
κ ιλ ίαν  κ α ί  έ κ λ ε κ τ ικ ό τ η τ α  κ α ί  μ έ σ α  είς π ο λ υ τέ λ ε ια ν  καρπών 

ν ω π ώ ν ,  μεσημβρινών εντελώ ς  κ λ ιμ ά τ ω ν .  Σ  . αφυλνα , ι χ σ π α  

λ ισ μ έ ν α  μ έ  κρυ σ τα λ λω μ ένη ν  ζά χ α ρ ιν ,  φρ α γκο σ τά φ υλ α ,  

μπανά νες ,  ά χ λ ά δ ια ,  σύκα, βλα α ύ τ ά  προϊόντα  δενόρων τού 

θερμοκηπίου τω ν .  Τ ήν  συντροφιάν μ α ς ,  τ ή ν  ά λ λ ω ς  τ ε  πολυ  

εΰθυμον έζωήρευεν ό σ υ ν τ α γ γ α τ ά ρ χ η ς  B a l k ,  ά ε ικ ινη τος ,  χ α 
ρ ιτωμένος, έρωτών δ ιά  τ ά ς  εδώ γνω ρ ιμ ίας  του ,  χ α ρ α κ τ η ρ ι -  

ζων τή ν  είς ’Αθήνας ζω ήν του , δ ιηγούμενος επ ε ισόδ ια  ευ- 

θυμ α ,  εύ χά ρ ισ τα ,  άπό  εκείνα  οπου γενικεύουν τ ή ν  ζ ω η ρ ό τ η τ α  

κα ί δίδουν είς τ ά ς  συγκεντρώσεις τή ν  πνοήν τ ή ς  χα ρ α ς .
Ε ί ς  τό  τ ρ α π έ ζ ι  έμ ε ίναμ εν  ώρας π ο λ λ ά ς .  Κ α ι  κ α τ ά  τούτο  

οί βόρειοι ομοιάζουν τούς Έ λ λ η ν α ς  τ ή ς  ά ρ χα ιό τη το ς .  ’Ό χ ι  

βεβαίως τούς Σ π α ρ τ ι ά τ α ς  μέ τόν μ έ λ α ν α  ζω μόν τ ω ν ,  ά λ λ ά  

τούς ά ρ ιστοκρά τα ς  ’Αθηναίους μέ τ ά  π ολύω ρα  συμπόσια  και 
τ ή ν  π ο λ υ τ έ λ ε ια ν  τώ ν  φ α γ η τ ώ ν ,  κ α ί  τώ ν  γ λ υ κ υ σ μ α τ ω ν  και 

τώ ν  καρπών κ α ί  τώ ν  θ α υ μ α σ τώ ν  κρασιών. Τό γ ε ύ μ α  εδώ  δέν 

ε ίνα ι  μ ί α  ξηρά φιλοφρόνησις, ύπαγορευομένη  ά π ό  λόγους ύπ ο -  
χρεώ σ εω ς ,  ή  κοινωνικής συνήθειας. Ά λ λ ’ ούτε  θεω ρείτα ι  β ά -  

σανον δ ιά  τή ν  ο ικοδέσποιναν, άνιαρόν κα ί δαπανηρόν καθήκον 
δ ιά  τόν ο ικ οδεσ πότην ,  ά ναστατόνον  τή ν  υπηρεσίαν, κα ι  α να -  

τρ έπ ο ν  τή ν  ο ικογενειακήν τά ξ ιν  κα ί  η σ υχ ία ν .  Τ α  γ ε ύ μ α τ α

συνήθειας τ ή ς  ζω ής ,  είναι είς τό  π ρ ό γρ α μ μ α  κα ί τόν προϋ

πο λογ ισ μ όν  τή ς  οικογένειας,  οπως είναι τό  θεατρον, α ι  έκ- 

δρομα ί,  τ ά  τ α ξ ε ί δ ια  κ α ί  κάθε  ά λ λ η  ψ υ χ α γ ω γ ία .
Ή  ξηρά ά ν τ α λ λ α γ ή  ε π ισ κ επ τη ρ ίω ν ,  ή όποία  είς τ ή ν  ά λ 

λην  Ε ύρ ώ π η ν  ά π ο χ ω ρ ίζε ι  όσημέραι τούς μ έχρ ι  χ θ ε ς  φίλους κα ί  

περιορίζει τή ν  ο ικογενε ιακήν  ζω ήν είς σ τ ε ν ώ τ α τ α  όρια, είναι 

π ρ ά γ μ α  άγνω στον  είς τή ν  Σ το κ ό λ μ η ν .  Τ ά  ε π ισ κ ε π τ ή ρ ια  χ ρ η 

σιμεύουν ά π λ ώ ς ,  όπω ς υπενθυμίσουν μ ίαν  ύποχρέωσιν , ή όπως 

δώσουν τό  σύνθημα  μ ια ς  μ ακράς φ ιλ ικής συναντήσεω ς. Κ α ί  

α ί συναντήσεις  κ ύ τ χ ί  ε ίνα ι  σ υ χ ν ό τ α τ α ι ,  πλησ ίον  είς ενα 

πλούσιον τ ρ ά π έ ζ ι ,  τ ό  όποιον σ τ ο λ ίζ ε ι  δχ ι  μόνον ή ευθυμία κα ί  

ή χ α ρ ά ,  ά λ λ ά  κα ί αί εύφυολογία ι κ α ί  ή χά ρ ις  κα ί  ή έ το ιμ ο 

υ ς  τού π ν ε ύ μ α τ ο ς ,  χ α ρ ίσ μ α τ α ,  τ ά  όποία  τόσον ζωογονούν 

τό π ν εύ μ α  κα· τόσον ξεκουράζουν κ α ί  ά να πτύσ σουν  τόν ά ν 

θρωπον. Α ί προπόσεις είς τ ά  Σ ο υ η δ ικ ά  γ ε ύ μ α τ α  είναι ά π λο ι  

χ α ιρ ε τ ισ μ ο ί ,  συνοδευόμενοι σ πα νίω ς κ α ί  ά π ό  ό λ ιγα ς  θερμας 

λ έξε ις .  Ό  προπίνων δέν ά π ευ θ ύ ν ετ α ι  είς ένα κ α ί  μόνον. Τ α  
π ο τή ρ ια  έκεί  ούτε  σ υ ν α ν τώ ν τα ι ,  ούτε συγκρούονται.  ̂Ά π λ ώ ς  

χρησιμεύουν πρός χ α ιρ ετ ισ μ ό ν .  Ό  προπίνων ύψώνει τό  ποτή ρ ι 

του  πρός τ ή ν  διεύθυνσιν εκείνου ύπέρ τού όποιου π ίν ε ι ,  α π α 

ρ ά λ λ α κ τ α  οπως θά ύψωνε τό  κ α π έ λ λ ο  του . Λ έ γ ε ι  όλ ιγα ς
λέξε ις ,  οσάκις δέν περ ιορ ίζετα ι  είς μόνον τόν χα ιρ ετ ισ μ ό ν ,  π ί 

νει,  ύψώνει κ α ί  π ά λ ιν  τό  ποτή ρ ι του είς δεύτερον χα ιρ ετ ισ μ όν  
κα ί εξακολουθεί νά τρ ώ γ φ .  ’Ε ν ν ο ε ίτα ι  οτι εκείνος υπερώου 

προπίνουν κάμνει  τό  ίδ ιον. Ο ί χ α ιρ ε τ ισ μ ο ί  α υτο ί  ά ν τ α λ λ ά σ -  

σοντχ ι  ιδ ία  μ ε τ α ξ ύ  γ ε ιτό νω ν  τού  γ εύ μ α το ς .  Ε ίν α ι  π ολυ  χ α 

ρ ιτω μένοι,  ’ π ολύ  ήσ υχο ι ,  πολύ  ολ ιγόλογοι κα ί  ά π α λ λ ά σ -  
σουν ά π ό  τή ν  άνορεξιάν, ή  όποία  κ α τ α λ α μ β ά ν ε ι  τούς τρ ώ 

γ ο ντα ς  μ έ  τ ά ς  ρητορικάς συγκινήσεις κα ι  πολυ  συχνά  μ -  "α  

κ ουρα στ ικά  κα ί άνούσ ια  ά ε ρ ο λ ο γ ή μ α τ α  τώ ν  προπινοντων.

Ε ί χ α  συνειθίσει πλέον  είς τ ά ς  προπόσεις α ύ τ ά ς ,  δ ιό τ ι  καί 

είς τή ν  Κ ο π ε γ χ ά γ η ν  α ί ίδ ια ι  επικρατούν συνήθειαι, κ α ί  κ α -  

τώ ρθωνα επ ί  τ έλ ο υς  νά μή  π α ρ α λ ε ίπ ω  τόν δεύτερον χ α ι ρ ε τ ι 

σμόν, τόν όποιον τόσον ¿λησμονούσα είς τ α ς  αρ χά ς .  Ο κ. 

ΒαΙΙίΟ  είς μ ίαν  σ τ ιγ μ ή ν  ε κ τά κ το υ  ζω ηροτη τος  επ ιεν εις . ήν 

υγε ίαν  τώ ν  ώραίών κυριών, τ ά ς  όποιας έγνώρισεν εις τ ά ς  Α 

θήνας. Κ α ί  ήρχ ισε  νά όμ ιλή  δ ιά  μ ίαν ώραίαν Έ λ λ η ν ί ό α  τ ή ς  

Α ίγ ύ π τ ο υ ,  ή μόνη γ υ να ίκ α  τού κόσμου, ε ίπ ε ,  ή όποια  τον 

έκ α μ ε  νά  έννοήση τόν Τρωικόν πόλεμόν .  Ε α ν  /; βα σ ίλ ισσ α  

τή ς  Λ α κεδα ίμ ονος  ή το  τόσον ωρα ία ,  δσον ή νεω τερα  α υ τή  

άπόγονός τη ς ,  τ ό τ ε ,  ε ίπ ε ,  ό α ίμ α το κ υ λ ισ μ ό ς  τώ ν  δύω λαώ ν 

ήτο  μ ία  θυσία  όφειλομένη  είς τοιούτον βωμόν κάλλους.

"Ολοι οί κύριοι συνεκινήθησαν μέ τή ν  ζ ω η ρ ό τ η τ α  τ η ς  π ε 

ριγραφής κ α ί  μού έζήτουν ώς χάριν τή ν  α π ο σ το λ ήν  μ ια ς  φω
τογρ α φ ία ς  τ ή ς  ώραίας πρός τή ν  φιλοξενούσαν^ μ α ς  κυρίαν, 

δπου θά προσήρχοντο  ολοι ώς είς προσκύνημα, δ ιά  νά  προσ

φέρουν τόν φόρον τού θαυμασ μού  τ ω ν .

'Ο μ ο λ ο γώ  οτ ι  ό ενθουσιασμός αύτός  μ έ  έκαμνεν υπ ερ ή φ α 

νου δ ιά  τους ολίγους περ ισω θέντας  τελε ίους  τύ πο υ ς  ώ ρ α ιό τη -  

τος είς τή ν  Ε λ λ ά δ α .  Κ α ί  έσ κ επ τό μ η ν ,  οτ ι  εάν κ α τ ε β ά λ λ ε τ ο  

ολίγον περ ισσότερα  προσοχή είς τή ν  σύναψιν τώ ν  γ ά μ ω ν ,  εάν

ή  υγ ιε ινή  κ α ί  ή  ώ ρα ιότη ς  τ ή ς  φυλής μ ά ς  ά π η σ χ ό λ ε ι ,  ώς ά π α -  
1 . . . .  > 1 / · . « * ^ '
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έθυσιάζοντο εις τό συμφέρον, βεβαίως ή Ε λ λ ά ς  σήμερον θά 
είχε νά έπιδείξϊ] ωραίους τύπους άνδρών καί γυναικών, ή καλ
λίτερα τοΰτο ένδειξις της Έ λλη  νίκης καταγωγής μ.ας.

Χ ό  Στάδιόν των
Με τον κ. B a l k  έδ ώ κ α μ εν  συνέντευξιν δ ιά  τη ν  επαύριον 

το  πρω'ί. Θ ά  η ρ χετο  εις τ ά ς  ο κ τώ  νά πάρωμ.εν μ α ζ ή  καφ φέ 

κ α ι  θά έ π ε σ κ ε π τ ό μ ε θ α  έ π ε ι τ α  τό  νέον Σ τ ά δ ιό ν  τ η ς  Σ τ ο -  
κόλμης.

Καί πραγματικώς εις τάς οκτώ τό πρωί, ό κ. B a l k  εύρί- 
σκετο εις τό ξενοδοχεΐόν μ.ας. Έ πήοαμεν τόν καφφέ μας καί 
χωρίς νά χάσωμεν καιρόν διηυθύνθημ.εν εις τό νέον Στάδιόν, 
τό όποιον εύρισκεται ολίγον μακρύτερα από τό Σκάνσεν, π ε-  
ριβαλλόμενον από ένα [κικρόν άμφιθεατρικόν λόφον. Είναι π ε
ρίπου ό ,τι ητο τό ιδικόν μ.ας Στάδιόν πρό της άνοικοδομ.ή- 
σεως του ύπό του Άβέρωφ. ’Ολίγον πλκτύτερον, άνοικτότε- 
ρον, μέ κερκίδας φυσικάς άπό χώ μα, χωρίς καμμ.ίαν πολυτέ
λειαν καί καμμίαν επεξεργασίαν, ’Ά λλω ς τε ούτε καθίσματα  
είναι σχηματισμ.ενα επάνω εις αύτάς, διότι αντίκρυ ακριβώς 
εις την είσοδον όψοΰνται άμ.φιθεατρικώς ξύλινα καθίσματα, 
κάτι παρόμ.οιον περίπου μέ τά  καθίσματα τά  όποια ύψοΰντο 
εις την πλατείαν του Συντάγματος κατά τάς Άπόκρεω.

Αυτό είναι έ'ργον μου, είπεν ό κ. B a l k e  καί έφαίνετο π ε
ρισσότερον υπερήφανος παρά εάν τό Στάδιόν του ήτο όλο 
μαρμαροκτιστον. Β λεπετε, μ.οΰ είπεν, δεν έχομεν πολυτέ
λειαν, άλλ  ’ εχομ,εν ακριβώς ο τι οι κανόνες καί οί όροι της 
γυμναστικής επιβάλλουν δι ’ ένα Στάδιόν. "Οταν θά κάμω- 
μ.εν διεθνείς α γώ νας—καί θά κάμωμεν— βεβαίως κανείς δρο- 
μ.εύς καί κανείς άθλητης δεν θά εγείρει παράπονα.

Χωρίς νά έπικρίνγ, τό ίδικόν μ.ας Στάδιόν, η επιμελής απο
φυγή του άπο του νά τό άναφέργ, μ.έ έκαμε νά εννοήσω, 
ότι όεν είχαν τηρηθή οί οροί καί οί κανόνες της γυμναστικές  
κ.ατά την αρχιτεκτονικήν αύτοΰ καί ότι οί παραπονούμ.ενοι 
τότε ξένοι δεν είχαν άδικον.

Έπεσκέφθημεν ύστερον τά διαμ-έρισμα τών αθλητών, 
άπλοΰν,ξυλόκτιστον, αλλά εύμ.αρέστατον, μέ σειράν κοιτωνί- 
σκων καί λουτρών,μέ αίθουσαν εστιατορίου μεγάλην, μέ γρα- 
φεΐον, μ.έ βιβλιοθήκην, τέλος μέ ό,τι χρειάζεται διά την δια- 
μ.ονήν ανθρώπων κάθε κάξεως, οί όποιοι αποφεύγουν την νο- 
σηράν ατμόσφαιραν της ταβέρνας καί του καφφενείου και.οί 
όποιοι, άφοΰ γυμ.νασθοΰν, πέρνουν τό λουτρόν των, τά γάλα  
τω ν, η τό δεΐπνόν των, διαβάζουν τάς εφημερίδας των τάς 
άθλητικάς, έχουν πρόχειρα βιβλία σχετιζόμενα μέ τόν αθλη
τισμόν καί μέ την υγιεινήν.

Εις τό διαμέρισμα αύτό υπάρχουν καί δύω τρεις απέραν
τοι αίθουσαι, μέ όλα τά  όργανα της γυμναστικής, καί έκεΐ 
οί άθληταί της περιφερείας γυμνάζονται τόν χειμώνα καί 
τάς βροχεράς έν γένει ημέρας.

Τόν χειμώ να άλλως τό Στάδιόν των δλον σκεπάζεται άπό 
κρυσταλλωμένους πάγους καί τό πέοιξ δάσος, κρυσταλλωμέ- 
νον καί αύτό ολόκληρον, θά παρουσιάζη τό πλέον φαντασμα
γορικόν θέαμ-α. Τότε η γυμναστική του υπαίθρου μεταβάλ
λετα ι εις παγοδρομίας, άνδρες δέ καί γυναίκες, νέοι καί νέαι 
μέ ενδυμασίας θερμάς καί γραφικάς, τρέχουν, χορεύουν,

ασκούνται ενώπιον πλήθους θεατών, οί όποιοι παρακολου
θούν τό ώραΐον θέαμα άπό τάς κερκίδας, αί όποΐαι σκεπάζον
τα ι και περιβάλλονται άπό γυαλιά καί θερμ,αίνονται άναλό- 
γως. Η  βασιλική οικογένεια έχει ίδικόν της διαμέρισμα, 
κάπως περισσότερον έπιμελημένον εις τό άποδυτήριον, εις 
τό οποίον όλοι οί πρίγκηπες, άπό του Διαδόχου μέχρι του 
νεωτερου τήν ηλικίαν έχουν τά  λουτρά των, τούς κοιτωνί- 
σκους των, τάς άθλητικάς στολάς των, τάς βιβλιοθήκας καί 
τά  καπνιστήριά των. Οί πρίγκηπες μεταβαίνουν καί γυμνά
ζονται έκεϊ καθ’ ημέραν, συχνά προγευματίζουν η καί δει
πνούν μέ φίλους καί συναθλητάς των, τούς οποίους δημ.οκρα- 
τικω τατα εκλεγούν, όχι μεταξύ τών εύγενεστέρων την κα
ταγω γήν, αλλά μεταξύ τών άλκιμωτέρων, τών άνδρειοτέ- 
ροιν και τών μάλλον άνεπτυγμ.ένων. Τό διαμ.έρισμ,α τών ερ
γατικών, τών άνθρώπων του όχλου, συνεχόμενον μέ τό τών 
αστών, έχει τοΰτο τό ιδιάζον, ότι έχει εις κάθε κοιτωνίσκον 
μίαν η δυω ενδυμασίας πλήρεις. Ό  εργάτης, ό μεταπωλη-· 
της, ο μ.ικροεμ,πορος, τό βράδυ όταν τελειώσουν την δουλειάν 
των, τρέχουν εις τό γυμ.ναστήριον, γυμνάζονται ολίγον, πέρ
νουν το λουτρον των, αλλάζουν ροΰχα, πίνουν ένα τσάι, δια
βάζουν της εφημερίδες των καί επιστρέφουν εις τά  σπίτια  
των. Φυσικά αφινουν τά ροϋχά των, τά  όποια την επαύριον, 
όταν θα επανελθουν ευρίσκουν πλυμένα καί καθαρισμένα. Δι ’ 
ολα αυτα πληρώνουν περίπου τριάντα λ επ τά ,τό  πέμπτον δη
λαδή τοϋ ο,τι εξοδεύει ό ίδικός μ.ας εργάτης εις τήν ταβέρ
ναν, οσάκις δεν άφινει ολόκληρον τό ήμερομ-ίσθιόν του.

Αλλ ’ εκεί ό εργάτης συνειθίζει άπό τό σχολεϊον νά 
θεωργ) την γυμναστικήν καί τό λουτρόν άπαραίτητα διά τήν 
υγείαν και την ευτυχμαν του. Έ κεΐ ό εργάτης άκούει, οπού 
και αν σταθή, είτε εις εκκλησίαν, είτε εις συλλόγους, είτε 
εις αλλα λαίκα κέντρα ,.ότι τό κρασί καί τ ά  οινοπνεύματα  
είναι δηλητηρια, καταστρεφοντα τόν οργανισμών του. Έ κεΐ 
οί διοργανόνοντες εργατικά σωμ,ατεΐα δέν φροντίζουν νά εξε
γείρουν τοσον τον εργάτην κατά τοΰ κεφαλαίου, όσον νά φω
τίσουν τοΰ πνεΰμ,ά του καί νά τόν μορφώσουν άνθρωπον, έν- 
νοοΰντα το καλόν καί συντελοΰντα εις τήν άτομ.ικήν του πρό
οδον. Έ κεΐ αί λέσχαι τών υπαλλήλων δέν σκοπούν τήν συγ- 
κεντρωσιν άνθρωπων πρός άποκλειστικήν τεχνικήν μ.όρφωσιν 
αυτών εις τον κλάδον των, ή ένισχυσιν τούτου ή εκείνου 
τοΰ πολιτευόμενου, άλλά  είναι κέντρα ρητόρων έκ τών δύω 
φυλών, εργαζομ,ενων, όπως τόν σώσουν άπό τάς διαφόρους 
παγίδας, άς τό καθιερωμένον παρελθόν τών παθών στήνουν 
εις κάθε του βήμα.

Τήν στιγμ.ήν τής έπισκέψεώς μ.ας— ήτο περίπου οκτώ ’μ ι-

— τεσσαρες πεντε έργάται έλούοντο μέσα καί άλλοι έφευ
γαν ήδη, έξερχόμενοι άπό τό τμ ήμ α  τής γυμναστικής, όπου 
είχαν ασκηθή. Ά λλ ο ι έρχονται τό πρωί καί άλλοι τό βράδυ, 
μ.άς ειπεν ό κ. B a lk e ,  ό όποιος ¿χαιρέτισε τούς έξερχομ,ένους 
με πολλήν καλωσύνην καί ευγένειαν. Καί μας έδειξε τόν π ί
νακα τής προηγούμενης ημέρας, εις τόν όποιον κάθε προσερ- 
χόμ.ενος γράφει τό ό'νομ,ά του. Φυσικά μεταξύ τών τα κ τικ ό
τερων εκλέγονται κατόπιν οί μετέχοντες τών άγώνων, προσ- 
φέρονται δέ εις αύτούς καί τιμητικά μετά λλια  τών γυμνα
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στικών σωματείων προς ενίσχυσιν.
"Οταν άπεχωρίσθημεν άπό τόν κ. B a l k e ,  εσκεπτομην τι

γίνεται εις τήν Ε λ λ ά δ α  διά τήν γυμναστικήν, και αμέσως 
μ.οΰ έφάνη ως νά έβλεπα την μελάγχολικην συνοδείαν τών 
μαθητών τών σχολείων κατά τάς παραμ,ονας τών εξετάσεων. 
Ό λ α  τά  παιδία, 'τά όποια καθ’ όλην την διάρκειαν τοΰ 
έτους άσκοΰνται άργά καί ποΰ, εις εντελώς ακαταλληλα  
κέντρα, τάς παραμ.ονάς τών εξετάσεων βασανίζονται άπο το 
πρωί' έως τό βράδυ σχεδόν, τρεις καί τέσσαρες κατά σειράν 
ώρας ύπό ήλιον τροπικόν, διά νά μάθουν τάς άσκησεις τοΰ 
προγράμματος. Και έτσι έξηντλημένα, εκνευρισμένα, με τό 
σώμα συντετριμ.μ.ένον φέρονται εις τό δημ,όσιον γυμ.ναστηριον, 
όπου θά επιδειχθή ή ίκανότης τοον, ενώπιον τών εποπτών και 
επιθεωρητών, και τών ποικιλονύμων επιτροπών, αι οποΐαι 
μίαν φοράν τό έτος ενθυμούνται τά  καθήκοντα των.

Τό άποτέλεσμα τής παρωδίας αυτής εϊν.αι ηλιάσεις, πλευ- 
ριτώματα, ποδαλγίαι καί άποστροφη τελεία  προς τας α
σκήσεις. Οί μαθηταί, οί όποιοι άντί νά ξεκουραζωνται και να 
ξεμουδιάζουν μίαν δύο ώρας τήν ημέραν άπό την καθιστικήν 
ζωήν τών θρανίων, άντί νά ρυθμίζεται και να -κανονίζεται η 
άνάγκη τών παιγνιδιών των διά τής γυμναστικής, αντι το σώ- 
μά των νά τονώνεται καί νά γίνεται ελαστικόν, ξεψυχούν απο 
τήν γυμναστικήν κούρασιν δέκα ή είκοσι ήμ.ερας τον χρόνον, 
καί δέν αισθάνονται βέβαια, οταν φύγουν άπό τό σχολεϊον, 
καμ.μίαν συμπάθειαν πρός τήν άθλητικήν ζωην.

Και έσκέφθην άκόμη, ότι ή μεγάλη επιτροπή τών ’Ολυμ
πιακών ’Αγώνων, μέ τόν Διάδοχον επι κεφαλής, η οποία 
άπέδειξε πόσο; τελείως είξεύρει νά εργάζεται, ώφειλε νά 

άναλάβη τήν σχολικήν γυμναστικήν τής χωράς και νά κανο
νίση αυτή τό ζήτημα αύτό, άπό τό όποιον εξαρτάται η υγεία 
και ή άκμή ολοκλήρου τής φυλής. Το προσωπον, εις το οποίον 
δύναται νά άνατεθή ή σχολική αύτη διοργανωσις μ.ε βεβαιό
τη τα  τελείας επιτυχίας, είναι ο κ. Χρυσαφης, ο οποίος και 
κατά τόν κ. B a l k ,  ως καί κατά τόν διευθυντήν τών γυμνα
στηρίων όλης τής Σουηδίας, είναι τελείως κατηρτισμ.ενος.

Καί ό κ. B a l k e  μοΰ έπανέλαβε τήν ερώτησιν τοΰ γενικού 
Διευθυντοΰ κατά τήν πρώτην μ ε τ ’ αύτόΰ συναντησίν μ.ας; 
Διατί δέν έχρησίμοιήσατε τόν Χουσάφην ; "Ολα τά  άλλα  
κράτη ¿δαπάνησαν καί μας έστειλαν εδώ γυμναστάς, εις 
τούς όποιους άνέθεσαν μετά τήν επιστροφήν των τήν γυμνα
στικήν διεύθυνσίν των. Ή  Ε λ λ ά ς  ¿δαπάνησε τι διά τόν 
Χρυσάφην ; Καί ¿ν πάσγ περιπτώσει, άφοΰ φιλοδοξεί νά γείνη  
τό κέντρον τής άναστάσεως τών Όλυμ-πιακών ’Αγώνων, διατί 
άφίνει μίαν τοιαύτην ειδικότητα άχρησιμοποίητον ;

Αί έροοτήσεις καί τήν φοράν αύτήν, έμειναν χωρίς άπάν- 
τησιν.

Η ΕΝΑΡΞΙΣ ΤΩΝ ΜΑΘΗΜΑΤΩΝ
Τ Η Σ  Κ · C U R I E

’Ά λ λ ο τε  διά νά λάβουν αί γυναίκες ώς μαθήτριάι μίαν  
θέσιν εις τά  καθίσματα τοΰ Πανεπιστημίου, προηγούντο συ
ζητήσεις περί τοΰ ορθού ή μ.ή τοΰ πράγμ-ατος και προε- 
βάλλοντο γνώμ,αι κατά τό μ.άλλον καί ήττον δυσμ.ενεΐς δια 

τά ς γυναίκας.
Σήμ-ερον αί δειλαί μαθήτριαι τών Πανεπιστημιακών έδω- 

λίοιν ¿τίμησαν τόσον καλά τάς θεσεις των και εξήλθαν το
σον θαυμ.ασίως κατηρτισμέναι άπό τά  Πανεπ,στημ.ια, ιοστε 
χωρίς κανένα θύρυβον πλέον καί κανένα δισταγμόν, όπου ό 
πολιτισμός δέν μ.ένει στάσιμος, νά φθάνουν μ.έχρι τής καθη
γητικής έδρας. Τά ’Ιταλικά Ιΐανεπιστήμια  άριθμ,οΰν πλέον 
τρεις γυναίκας καθηγητριας, τα  Ελβετικά δυω,και απο προ
χθές ή Σορβοόνη ¿φιλοξένησιν εις μίαν άπό τάς σημαντικωτε- 
ρας θέσεις της, τήν κ. C u r ie , τήν συμ.παθή χήραν, ή όποια 
¿V συνεργασία: μ.έ τόν σύζυγόν της ειχεν άνακαλυψει το ρα

Τό τμ-ήμα τής πιλοποιίας τής Ε π α γγελ μ α τικ ή ς καί Οί-

αί έκ τών επαρχιών παρακαλοΰνται νά άπευθύνωνται πρός 
τήν κ. Ά ριστέαν Λεούση, τήν γνωστήν διά τήν καλλαισθη- 
σίαν της πιλοποιόν τής σχολής, έπί τής όδοΰ ’Ακαδημίας
άρ. 3 7 ,

διον, μ.ίαν ούτως ε ίπ ε ΐν  ά κ τ ΐ ν α  ζω ής ,  τιθεμ.ενην εις τη ν  δ ια -  

θεσιν τή ς  ά ν θ ρ ω π ό τη το ς .  Τ ήν  ά ρ χή ν  εις τή ν  άνακηρυξιν τώ ν  

γυνα ικώ ν εις κ α θ η γ η τ ρ ια ς  τοΰ  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ  έκαμ.ε a a t  π ά 

λιν ή Σ ο υ η δ ία ,  ή πρό δ ε κ α π ε ν τ α ε τ ία ς  περ ίπου  δ ιορισασα εις 

τή ν  έδραν τώ ν  μ α θ η μ α τ ικ ώ ν  έπιστημ .ών , τή ν  διάσημ.ον δ ι ά τ α ς  

μ ,ελέτας κ α ι  ά να καλύψ ε ις  τη ς  καί άοίδιμ.ον’Ά ν ν α ν  Κ οβα λεφσκη.

Σήμερον εις τόν αύτόν κλάδον τών φυσικών επιστημών 
και εις άντικατάστασιν τοΰ πρό ολίγου άποθανόντος συζυγου 
της ή Γαλλία  διορίζει τήν κ. C u r i e ,  τήν μ.όνην δυναμένην 
νά φέρη εις πέρας τό έργον εκείνου καί νά διδάξη τό μάθημά 
του, χωρίς κ a μ. μ.ίαν άντιπολίτευσιν, χωρίς καμ,μίαν άντί^ρα- 
σιν άπό τούς συναδέλφους της άνδρας. 'Υπό τά  χειροκροτήματα 
καί τήν ένθουσιώδη τών όποιων υποδοχήν καί εις τήν μ.εγάλην 
αίθουσαν τής Σοοβώνης, άσφυκτικώς πλήρη άπό άκροατή- 
ριον άνδρών καί γυναικών έκαμ.εν έναρξιν τών μ.αθημάτων 
της ή διαπρεπής καθηγήτρια. Ένω αύτη άνεμένετο μέ τήν 
άγωνιώδη σιγήν τής προσδοκίας τής έμφανίσεως τής πενθού- 
σης κυρίας διά τόν θάνατον συζύγου καί συνεργάτου εις τήν 
έπιστήμην, ό κ. B e r g e r e t  καθηγητής καί συνάδελφος τής 
κ. C u r i e  έλεγεν εις στενόν κύκλον δημοσιογράφων.

(ί Ιδού πραγμ.ατικώς ό θρίαμ.βος τής γυναικός, ον έξισου 
έψαλαν ό V i c t o r  H u g o  καί ό G a s t o n  D e s c h a m p s .  Ή  

γυνή θά θριαμβεύση εδώ, τώρα άμεσως, όπως έμ,πρεπει εις 
τήν άξιοπρέπειάν της, χωρίς θόρυβον και φωνάς, μ.έ τήν 
πλέον θαυμασίαν μετριοφροσύνην. Β λέπ ετε και σείς άκόμη,

r i * . '  5 Ύ ' ’ 'τοσον ολίγον εγνωρίζετε περι τίνος πρόκειται, ωστε να π α -  
ρίστασθε ελάχιστοι και χωρίς φωτογράφον. Ά λ λ ω ς  τε η κ. 
C u r i e  έξέφρασε τήν ρητήν έπιθυμάαν ή έναρξις τών μαθημά
των της νά μή φέρη ποσώς επίσημ.ον χαρακτήρα, διότι εν
νοεί άπλούστατα νά συνέχιση μ.άθημ-α τοΰ συζυγου της, ά - 
κριβώς εις τό σημεΐον, εις τό όποιον ό θάνατος, ό τόσον ά - 
προσδόκητος και τυχαίος τόν διέκοψε.

Μ εθ’ όλα έν τούτοις τά  έξωτερικά αύτά φαινόμενα, εξη- 
κολούθησεν ό διαπρεπής καθηγητής, έορτάζομεν σήμερον μ.ιαν 
μεγάλην υπέρ τών γυναικών νίκην. Διότι, εάν αί γυναίκες
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άνέρχωντσα τόσον κ.ζλά έφωδιχσ[Λϊνο:ι εις το βήρ.χ αυτό του 
διδοί-σκάλου των επιστήμων, που ρ.ενει νά ζητη-σωυ.ϊν εις το 
ρ.έλλον, τήν ύποτιθεμένην υπεροχήν του όίρρενος; ’Α ληθώ ς! 
ό καιοός εφθασεν, όπου νλ γυναίκες έγιναν ανθρώπινα π λ ά 
σ μ α τα ! »

Ό  κ. B e r g e r e t  δέν επρόφθασε νά τελείωση την φρασιν 
του, την τόσον συγγενή με την του Χρίστου « ’Α μ ή ν , ά μ ή ν  
λέγω  ύμχν, οτι έλ εύ σ ετα ι ήριέρα, καθ ’ ήν οί έσ χ α το ι  
έσΌνταί πρώ τοι»  δταν μία μικρά θύρα του βάθους ή'νοιξεν 
άθορύβως και η κ. C u r i e  τα χεία  ώς σκιά εύρέθη εις το βή
μα. ’Ώ ! την άλησμ.ο'νητον στιγμήν! Έ ν ζ  μ,αυρο φόρεμ.α, δυω 
χέρια ωχρά, αδύνατα καί νευρικά, έ'να μεγάλο στρογγυλό με- 
τωπον, οπως έχουν αί ΓΙαναγίαι του M e m l i l l g : Ιδού ή 
γυνή. ’Ά λλω ς τε  δεν την βλέπομεν καλά, διότι δλων τά  μ.ά- 
τι,α δακούζουν.

Χειροκροτούν πολύ, πολύ, διά νά της δώσουν καιρόν νά 
συνέλθη από την οδυνηράν συγκίνησιν. Καί δταν αί έπευφη- 
μ.ίαι έπαυσαν η κ. C u r i e  κλίνει πρός τ ά  έμ.πρός καί τά  χ ε ί
λη της διαστέλλει φρικίασις. Τί θά ειπγ άρά γε; Θά ομι—

Ε Π  Ι Φ Τ Α  Α Ι  Σ

<ΚΙΑ ΕΚ ΤΟ  ΝΕΡΟ
Π ά ν τ ο τ ε  ή γ ά π η τ α  τ η ν  πανσ έλη νον  καί  ω νε ιρευθην  σ υ χ ν ά  ςναν 

άλλον κόσμον,  εις τόν οποίον θά έ π α ν ίδ ω μ ε ν  ύπό το λευκόν τ η ς  
φως τ ά  α γ α π η τ ά  π ρ ό σ ω π α  τ ω ν  νεκρών μας) όπου κάθε  π ρ ά γ μ α  θα 
έ χ η  τ η ν  η σ υ χ ία ν  του φ ω τός  αυτού .  Ο υτε  π α θ η ,  ουτε γ ε λ ο ία ,  ουτε 
θορυβώδεις χ α ρ α ί ,  ούτε δάκρυα, ούτε έ π ιθ υ μ ία ι ,  μ ία  α ίω ν ία  γ λ υ κ ε ία  
α υ γ ή  εσω τερ ικ ή ,  κ α ί  ή  η σ υ χ ία  εις τ ή ν  εΰχαρίσ τησ ιν .  ‘Ο π ο ία  α τ ε 

λ ε ίω τ ο ς  ά νάπαυσ ις  εις τ ή ν  σκέψιν  α υ τή ν  !
Α ί ά σ η μ έ ν ια ι  οδοί με  ώ δη γοΰ σ α ν  εις άλλον  κόσμον,  α λ λ ’ ό χ ι  είς 

το βασίλειον εκείνο τ ή ς  ε ιρήνης.
Ή  γόνδολά  μου έσ τ α μ ά τ η σ ε  εμπρός  είς τό Π α λ ά τ ι  Β α ρ β α ρ ίγ ο .  

‘Η  π α λ α ιά  όψις του έφαίνετο θαυ μασ ία  μέ τό φως τ ή ς  σελ ή ν η ς ,  ή 

οποία ,  ώς ό θάνατος σβύνει τ ά  ε τ η  κ α ί  τάς  ρ ιτ ίδ α ς ,  κ ά μ ν ε ι  ολα νά 
φ α ίνω ν τα ι  θ α υ μ ά σ ια .  ’Έ μ ε ν α  ξα πλ ω μ έν ο ς  μέσα είς τ ή ν  γό ν το λ α  

μ έ  τό π ρόσω πον  γυρισμένον προς τό π α λ ά τ ι .
Ή  τ ύ χ η  μέ ε ίχ ε  φέρει έ κ ε ί— το υ λά χ ιστο ν  έτσι μου ήρεσε νά σκέ- 

π τ ω μ α ι  — διατί  λο ιπόν  θά έ φ ε υ γ α ;  Αέν ε ίχ α  π α ρ ά  νά π ερ ιμ έ ν ω  τ ή ν  

συνέπειαν  τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν .
Έ ν ς ι  παράθυρον ήνοιξε.
Ε ί χ ε  ακούσει τόν  θόρυβον τω ν  κ ουπ ιώ ν  και  ή θ ε λ ε  νά ι δ η  π ο ιό ς  

περνούσε είς τό  κ α νά λ ι  τόσον π ερ α σ μ ένη ν  ώ ρ α ν ,  ή  τό αυ τό  έ σ ω τ ε -  

τερ ικόν α ίσ θ η μ α  τό οποίον μ ’ έτάρασσε τ ή ν  ε ίχ ε  έξυ πν ή σ ε ι ;
Έ π α ρ ο υ σ ιά σ θ η  ώς φ ά ν τ α σ μ α  κ α ί  ά κ ο ύ μ π η σ ε  είς τό παράθυρον 

Τ ή ν  έ β λ ε π α  κ α θ α ρ ά  ύπό τό φώς τ ή ς  σ ελ ή ν η ς ,  τό οποίον έφ ώ τιζε  τό 

πρόσω πόν  τ η ς ,  τ ά  μ α λ λ ιά  τ η ς ,  κ αρφ ω μένα  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  έκε ίν η ν  μέ 

βίαν, τ ά  άσ πρα  χ έ ρ ια  τη ς .
Έ μ μ ε λ λ ε  νά μ έ  ϊ δ η — έ π ρ ε π ε  νά μ έ  ίδη  ! "Η μ ο υ ν  μεθυσ μένος  άπό  

τύψεις  καί  έ λ π ίδ α  καί  φ ό β ο ν  δέν ή δ υ ν ά μ η ν ,  δεν ή θ ελ α  νά  κ ιν η θ ώ .
Τ έλος  ήκουσ α  μ ία ν  σ ιγα ν ή ν  φω νήν  καί  τ ά  γ υ μ ν ά  χ έ ρ ια  τ η ς  έξα-  

π λ ώ θ η σ α ι  πρός έμ έ ,  ά σ π ρα  σαν τό φώς τού φ ε γγ α ρ ιο ύ .  Τ ά  ή σ θ α ν ό -  
μ η ν  νά  μέ έ ν α γ κ α λ ίζ ω ν τ α ι ,  τό δ ιά σ τ η μ α  μ ετα ξ ύ  μ α ς  ε ίχ ε  χ α θ ή  κ α ί  
τ ή ς  έκρατούσχ τ ά  χ έ ρ ια .  " Ε π ε ι τ α  ένόμισα ότι  ή καρδ ιά  μ.ου έπαυσε 

νά  κ τ υ π μ  καί  μ ία  α ν α τ ρ ιχ ίλ α  έ π ά γ ω σ ε  τόν π υρετόν  τώ ν  α ρ τ η ρ ιώ ν  

μου. Ε ί χ ε  φύγει ! ’Α λ λ ά  δέν ε ίχ ε  τελ ε ιώ σ ε ι  τό  π ά ν .  Έ π ρ ε π ε  νά π ε 
ρ ιμ έ ν ω .  Δέν  ήδύν α το  νά μ έ  έ γ κ α τ α λ ε ίψ η  το ιουτοτρόπω ς .

λήση διά τόν νεκρόν ; Θά ευχαρίστηση τήν Κυβέρνησιν; το 

ΙΙανεπιστήμ.ιον ■ ’Ό χ ι ! Τ'.ποτε απο ολα αυτα. Αρχίζει με 
φωνήν καθαράν, διαυγή, χωρίς διακοπήν. « Ο ταν ά ντ ιιιε -  
τω π ία ω μ εν  τά ς  π ρ ο ό δ ο υ ς  του  ηλεκτρισ^ιου ά πο  τή ς α ρ 
χ ή ς  τοϋ  δέκ α του  ενά τ ο υ  α ΐώ νος····»

’Ώ ! απροσδόκητος φράσις άσυγκρίτου αυστηρότητας ! Ά λ λ α  
τί υπάρχει λοιπόν τό τόσον συγκινητικόν εις τα  άπλοι αυτά  

λόγια , ¿ίστε δλοι νά σκουπίζουν τα  μ-ατια .ων.
Ά λ λ α  ιδού δτι εξακολουθεί ομιλούσα μ.ε ψύχραν ακριοο- 

λογίαν περί τών ατόμων τού ηλεκτρισμού και περί τών ’Ίων 
τών θετικών καί αρνητικών. Τωρα όυναταί τις να την ιό η 
καλλίτερα. Ή  κ. C u r i e  είναι ή σύνθεσις δλων τών γυναι
κών, τάς οποίας έζωγράφισεν ο C a r r i è r e .

Είναι δλη άπλότης, συστολή και επιφυλακτικοτης. Τ α  
μαλλιά πλούσια είναι τυλιγμένα είς κομβον εις τα  οπισω τής 
τής κ.εφαλής- είς τά  ένδύματά της τίποτε δεν σταμ.ατά τήν 
προσοχήν, τίποτε δεν προδίδει την φιλαρεσκειαν. Εν συνολον 
μ.αΰρον, λεπτόν, ισχνόν, τό οποίον αποπνεει μ.ιαν οδυνηραν 

απεινότητα. Ά λ λ  ’ ύπέρ τό μ.αύρο συνολον υψοΰται τό μ.ε-

‘0  καιρός έπερνούσε : ώ ρα ι ,  λ ε π τ ά ,  δέν ηξεύρω, δεν ε ιχ ο ν  π λ έ ο ν  
συνείδησιν τού  χρόνου .  Ή  π ό ρ τ α  ήνοιξε· ήσυχα* ευρισκετο ε κ ε ί  εις 
τ ή ν  μ α ρ μ α ρ έν ια  σκάλα* τ ά .  άσ π ρα  χ έ ρ ια  ήσ α ν  π ο λ υ  π λ η σ ίο ν .

Έ δ ι ά β α σ α  π ο λ λέ ς  φορές δτι  ή π ρ ο σ ευ χή  άνεβαινε  εις τ α  χ ε ί λ η  
τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  τού  πειρασμού. Ψ ε ύ δ ο ς  ! Ή τ ο  πολυ  α ρ γα  ! Ε τ ρ ε ξ α  

πρός τ ή ν  σ κ ά λ α  καί  δ ιά  μ ία ν  ά δ ιή γ η τ ο ν  σ τ ιγ μ ή ν  τ ή ν  ε κ ρ α τη σ α  εις 

τ ή ν  α γ κ α λ ι ά  μ ο υ .
Τ ά  χ ε ίλ η  μ ας  ή ν ώ θ η σ α ν  ή σ ύ χ ω ς  δ π ω ς  τ α  π έ τ α λ α  τ ω ν  λουλουδ ιω ν 

π λ η σ ιά ζο υ ν ,  δταν  έ ρ χ ε τ α ι  ή ν ύ χ τ α , έ π ε ι τ α  έχ ω ρ ίσ θ η κ α  ά π ό  τό ν  ά ν α γ -  
καλ ισ μόν  αΰτόν ώς τρ ελ λ ό ς ,  ενω εκε ίνη  μ  ε κυ ττα ξ ε  με ε κ π λ η ξ ιν ,  
ώς νά  τ ή ν  ε ίχ α ν  ξ υ π ν ή σ η  ένω ώ νε ιρεύετο .  Τό β λ έ π ω  α κ ό μ η  τό π ρ ό 

σω πόν τ η ς ,  θά τό  Βλέπω π ά ν τ ο τ ε .
Δέν γ νω ρ ίζω  π ώ ς  έ π έ σ τ ρ ε ψ α  είς τ ή ν  γό ν το λ ά  μου κ α ί  έ π ε ι τ α  εις 

τό σ π ίτ ι  μου* έν θυμ ούμ α ι  δ μ ω ς  κ α λ α  δτ ι  έδεσα το π λ ο ια ρ ιο ν  μου εις 

τόν το ίχο ν  καί  α ν έβ η κ α  τ ή ν  σ κάλα  μου  ψ ά χ ν ο ν τ α ς  κα ί  ε π ε σ α  ε ις  τό 
κρεββ άτι  μου, ά π ο μ α κ ρ ύ ν ω ν  κάθε σκεψ ιν  με υ π ε ρ τ α τ η ν  π ρ ο σ π ά θ ε ια ν  
θελήσεως έως τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  δπου βαρύς δ π ν ο ς — έκείνος  τόν  ο πο ίον  

ο νομάζουν ό ύπνος τ ή ς  ά θ ω ό τ η τ ο ς  — με κ α τ ε λ α β ε .
Δέν γ νω ρ ίζω  τ ι  έ κ α μ α  τή ν  έ π ο μ έν η ν ,  ενθυμ ούμαι  μόνον δτι  δέν 

τολμού σα  νά έξέλθω τ ή ν  η μ έ ρ α ν ,  τόσον ένόμ ιζα  δτι  έφερα ένα  σ τ ί 

γ μ α .  ένα  σ τ ίγ μ α  α τ ιμ ω τ ικ ό ν ,  τό οποίον  δλοι η δ ύ ν α ντ ο  να ίο ω σ ι .
Κ α ί  δμω ς τ ί  έ γ κ λ η μ α  ε ίχ α  πράξεις Έ ν α  καί  μόνον φ ίλ η μ α  τ ό 

σον τ α χ ύ  !
Ε ι χ α  ά ο ρ ίσ τ ω ς  συνε ίδησ ιν ,  δτι  δέν ή δ υ ν ά μ η ν  πλέον  νά ζή σ ω  μέ 

τό ά γν ω στον  αυτό δν ,  τό οποίον α ίφνης έξύπνησε εντός μ ο υ .  Ε π ρ ε π ε  

νά αν ο ικοδομ ήσ ω  μ έ  τ ή ν  συνείδησιν μου τό κρη μνισθέν  ο ικ ο δ ό μ η μ α  

τ ή ς  τ ιμ ιό τ η τ ά ς  μου ,  έ π ρ ε π ε  νά ε ΐσέλθω δπω ς t/,εσα εις φρουριον,  
έάν ή θ ε λ α  νά έ π α ν α λ ά β ω  τό π ρόσω πον  τό οποίον έπα ιξα  εμπρός εις 
τούς άλλους .  Ε ί χ α  προσκ όψ ε ι  είς ένα σκόπελο κ α ί  ε π ά λ α ια  εις 
τό μέσον τώ ν  κ υ μ ά τ ω ν ,  προσπαθώ ν τ ο υ λ ά χ ισ το ν  νά σ υ λ λ ά β ω  ένα 

σ ύ ν τρ ιμ μ α  τού  ν α υ α γ ίο υ .

"Η κ ο υ σ α  β ή μ α τ α  είς τ ή ν  σ κ ά λ α ,  ένα β ή μ α  έλαφρόν κ α ί  ένα ά λ λ ο  
π ο λ ύ  βαρύ. Ή  π ό ρ τα  ήνοιξε καί  ή  γ υ ν α ίκ ά  μου έφάνη εις τό κ α -  
τώ φ λ ιο ν  μέ ένα φρουφρού μ ,εταξωτών κα ί  μ έ  ένα ώραίο  χ α μ ό γ ε λ ο ,ε ι ς  

τ ή ν  σκέψιν  τ ή ς  α ίφ νη δ ία ς  εμφ ανίσεώ ς  της .
—  Έ  λο ιπόν ά γ α π η τ έ  ιαου ! Ι δ ο ύ  έ γώ  τέλος  ! Κ α θ ’ δλον τό δ ι ά 

σ τ η μ α  τού  ταξε ιδ ιου  ή σ θα νά μ η ν  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  α υ τή ν  χ α ρ ά ν  νά σέ 

έ κ π λ ή ξ ω .
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τωπον, τό ώρζϊον και ύπερήφανον και Οχυρόν είς έ*/.δήλω<σιν ι 
θελήσεως ¡αέτωπον, τό όποιον τόσον επιβάλλεται και· εκπλησ- 1 
σει. Και δεν βλέπει τις πλέον τήν γυναίκα, ά λ λ ’ είς το ¡αε- 
τωπον αυτό τήν διάνοιαν, τήν σκεψιν ομιλούσαν. · I

Τά φώτα σβύνονται διά τά  πειράματα. Καί τότε ενω εις 
τά  χέρια της φωτίζονται μέ χρώματα ιώδη και όπαλινα  
διάφοροι σφαίρα-, και σωλήνες αίίτη εξηγεί και ερμηνεύει.... 
Και ό συνάδελφός της είς τήν επιστήμην κ. B e r g e r e t  λ ε -  | 
γει χαμηλοφώνως πρός έ'να μαθητήν του *. «Τ ί π ρ ά γ μ α τ α  

λ ο ι π ό ν  ε ί ν ε  α ύ τά  τά  ’Ί ω ν » .  Διότι είναι τόσον άληθώς σο
φός, ώστε νά όμαλογή ότι υπαρχουν και πραγματα .ά  ο.,ο,α 
δέν γνωρίζει. ’Ίωνα δέν έγνώριζα λέγει, έως τώρα παρά τον 
υιόν τού ’Απόλλωνος και τής Κρεούσης. Σήμερον έμαθα

πολλά ωφέλιμα π ρά γμ α τα .........................
Αίφνης ή κ. C u r i e  έξηφανίσθη, ώς είχεν^ έμφανισθ^ δια 

τής μικράς θύρας, τής κρυμμένης είς τό βαθο, .ού το.χου. 

Τί θαυμασία μετριοφροσύνη ! -------  ̂ ^  ^

Μ έ.έφ ίλη τε  κ α τ ά  καθήκ ον  καί  έ π ε ι τ α  έγύρισε πρός  τόν  κ α θ ρ ε π τ η ν  I 

— "Ω! τ.ως εΤμαι! ώ ρα ίες  μας  κάμνουν  τ ά  τα ξε ιδ ια .   ̂ ^
Έ δ ιά ρ θ ω σ ε  τ ά  μ α λ λ ι ά  τ η ς ,  έξεσκόνισε τό φόρεμά τ η ς  καί  ε π ε ι τ α  

- ίλοε καί έκάθισε κ ο ν τά  μου καί  έπ ιασε  τό  χ έ ρ ι  μου .
'  Έ λ α  νά σέ δώ κ α λ ά ,  ε ίπε καί  μ έ  έφερε κ ο ν τ ά  εις τό παραθυρον .

’Α λ λ ά  είσαι π ο λ ύ  χ α λ α σ μ έ ν ο ς ,  ά γ α π η τ έ  μου, δέν έπ ε ρ ιπ ο ιή θ η κ ε ς  
καθώς φ α ίνετα ι  διόλου τόν έαυτόν σου, θά έφαγες  άπό  τ α  φ α γ η τ α  

τ ή ς  ά πα ισ ία ς  α ύ τή ς  ’Ι τ α λ ικ ή ς  κουζ ίνας ,  κ α ί  ’έ χε ις  βεβα ίω ς και  κ α -  
πο ια ν  λ ύ π η ν  είς τ ή ν  καρδιά! Μ ά πές  μου λο ιπ ό ν ,  δτι  ή  ε π ιθ υ μ ία  να 
μέ δής σέ κ α τ έ τ ρ ω γ ε  ! "Ω! έ π ε ι τ α  -ά ρ κε ί  νά κάθεσα ι  μ εσα  σε τέτοιο 

σ π ίτ ι  γ ιά  ν’ άρρω σ τήσ ης ! Έ ν ό μ ι σ α  δτι  π ο τ έ  δέν θά φθάσω ζ ω ν τ α ν ή  
είς τό έ π ά ν ω  μέρος τ η ς  σκάλας α ύ τή ς ,  καί  π ε ιν ώ  φοβεραΙ^Θ  α φ η -  
υω μ εν  τ ά  π ρ ά γ μ α τ ά  μου έδώ (πλή ρ ω σ ε  λο ιπόν αυ τό ν  τό ν  άν θρ ω πο ν  

κ α ί  ά π ά λ λ α ξ έ  μ ε  άπό τ ή ν  παρουσίαν του) έ π ε ι τ α  θά  μ ε  όΟηγησης να 
γευιαατίσωιαεν κ άπου .  Ή μ π ο ρ ο ύ μ ε ν  νά π ά μ ε  νά φ ά γ ω μ ε ν  εις ενα  ξε-  

ν ο δό χε ΐο ν , '  είνε άκριβώς ή ώρα τού  t a b l e  d ’ bate. ’Έ π ε ι τ α  θα ε λ -  

θ ω μ εν  νά έ το ιμ ά σ ω μ εν  τά π ρ ά γ μ α τ α ,  κ α ί  θά ζ η τ ή σ ω μ ε ν  νεαν κα 
το ικ ία ν .  Θ ά  φροντίσης αυ"ριον νά μ ετα φ έρ η ς  τά ς  ε ικόνας σου. Π όσ οι  

π ίνακες!  Ε ί π ε  μέ εκ π λ η ξ ιν  κ υ ττά ζο υ σ α  μ ίαν  σ τ ιγ μ ή ν  από  τ η ν  μ εσ ο -  

α ν ο ικ τή ν  π ό ρ τα ν ,  μ έσ α  είς τό έργαστήρ ιόν  μ ο υ .  ’Α λ ή θ ε ια ,  φ α ίν ε τ α ι  
δ τ ι  ε ίργά σθης  πολύ  ! Έ ά ν  ηδρες τόν καιρόν έ π ε ιτα ^α π ό  δ λ η ν  α υ τή ν  
τ ή ν  εργασ ίαν  νά κ ά μ η ς  κ α ί  κόρτε ,  βέβα ια  δέν θά είνε τ ί π ο τ ε  σ π ο υ -

δαίον.  κ α ί  σέ σ υ γ χ ω ρ ώ  1 . . .  I
«Θά π α α ε  είς τό ξενοδοχείον  τ ή ς  Μ ε γ ά λ η ς  Β ρ ε τ τ α ν ι α ς , ε ,η κ ο λ ο υ -  I 

θ η σ · .  Θ υμ ά σ α ι  έ κ ε ί  έ π ή γ σ μ ε ν  καί  δταν  έκ ά ν α μ εν  τό τα ξε ΐδ ι  τού  γ ά 

μου ιαας καί  ή τ ο  θαμ μ άσ ιον  ξενοδοχείον .  Έ π έ ρ α σ α  εμ π ρό ς  από  τ η ν  
π ό ρ τ α ,  ένώ ή ο χό μ ο υ ν ,  κα ί  μοΰ έφάνη δτι  έχε ι  κόσμον κα ι  αυτό θα 
είνε ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ν  ό κόσμος μ έ  δ ιασκεδάζε ι  φ ο β ε ρ ά !  Ε π ε ι τ α  εφερα 
ένα σωρό ώραίες του αλέττες !  Μ ήν σουφρόνης τ ά  φ ρε ίδ ια  σου, α γ α π η  

μου : δέν ήσαν πολύ  άκρ .βές .  Ο ί  παρισ ινοί  συρμοί σέ α φ ίνουν  ψ υ 

χ ρ ό ν ,  ά λ λ ’ δλος ό κόσμος δέν είνε τό ίδ ιο .
“ ’Α ρ γό τερ α ,  δταν  έδοκ ίμαζε  τ ά  φ ο ρ έμ α τ α  α ύ τ ά ,  ε π ρ ο σ π α θ η σ α  να 
τ ά  επα ινέσω  ώς άνθρωπος γ ν ω ρ ίζ ω ν  άπό α ύ τά  τά  π ρ ά γ μ α τ α *  η ό υ ν α -  
μ η ν  νά  ε ιπ ω  εύσυνε ιδήτως δτ ι  τή ς  έ π ή γ α ιν α ν  θ α υ μ α σ ία ,  δ ιότ ι  τό ε ί 

δος τ ή ς  όιαορΦίάς τ η ς  ή τ ο  τέ το ιο ,  ώ σ τε  νά μ π ο ρ ή  νά φορεση ολα 
δσα έφαντάζετο  ό νέος συρμός. Μέ τ ά  κ α λ ο κ α ιρ ι ν ά  α υ τ ά  φορέμ ατα  
τ ά  α ν ο ικτού  χ ρ ώ μ α τ ο ς  καί  στολ ισ μένα  μέ^ χ ί λ ι α  αερινα στολίδ ια  

έφαίνετο  σαν ώ ραία  π ετ α λ ο υ ό α  έ τ ο ιμ η  να  π ε τ α ξ η .

' ’Έ π ε ι τ α  ά π ό  ολ ίγα ς  η μ έρ α ς  μ έ  ή ρ ώ τη σ ε .

Ό  Πέτρος A n d r a n  έκύτταζεν ερχόμενον τόν έξαδελφον 
του ’Ιάκωβον T e r n e t  φορτωίλένον ιαέ τά  δίκτυα του τεννυς.

’Ε-ροχωρούσεν είς τήν ακρογιαλιά οπού ήσαν^ συναθροι- 
σ-αένοι οί "νέοι καί αί νέαι, έτοιμοι ν ’ αρχίσουν τό παιχνίδι
με τις συντροφιές τους. ,

 ’Έ  λοιπόν, ειπε ό Πέτρος, ή αδελφή μου ωμιλησε εις
τήν δα A r v i n s o n ;

Ή  είκών τής νέας Ά γγλίδος παρουσιάσθη μεταζυ των. 
Τήν ειχον γνωρίσει πολύ όγρήγορα, είς τούς καλοκαιρινούς 
αυτούς “σταθμούς, οπού τά  πρόσωπα είνε πάντοτε τα  αυτα  
καί όπου καθημερινώς συναντώνται είς τά  ίδια ^κέντρα και οι 
γνωριμίαι εινε πολύ εύκολώτεραι. Μιά άπλή έπισκεφις του 
ίατοού A n d r a n  είς τόν κ. A rv i l lS O n ,  ό όποιος ύπεφερε απο 
τό σκότι του, ειχε συσφίξει τούς δεσμούς τής φιλίας και συμ
πάθειας, καί ή M a b e l  μέ τήν άπλήν καί ύπερήφ*νον ομορ- 

I φιάν της καί τήν χάριν τού ελεύθερου πνεύματός της είχε
I κατακτήσει τούς όύο νέους. , , , _

Τής ήοεσαν καί οί δύο, αν καί ήσαν τελείως διαφορετικοί : 
ό ΓΙέτοος, ήτο όνειροπόλος, καλλιτέχνης, ένθουσιαζομενος 
καί απογοητευόμενος ευκόλως* ό έξάδελφός του Ίακωοοςητο

ΤΟ ΣΤΟΙΧΗΜΑ

—  Μ ή π ω ς  σ κ ο π ίύ η ς  νά μ έ  κ ρα τή σ η ς  έδώ ,  διά π α ν τ ό ς  ;
—  Τόσον μόνον όσος χρόνος μού  χ ρ ε ιά ζ ε τ ε  διά νά τ ε λ ε ιω σ ω  μ ια ν  

ή δύο μ ε λ έ τα ς  μου,  ά π εκρ ίθ η ν  συ γκ ινη μ έν ο ς  άπό  τ ή ν  έπ ιθ υ μ ία ν  να 

μ ε ίν ω  μ έ  τόν έαυτόν μου μόνος άν καί  α ύ τή  ή  συντροφιά δεν ε ς η -

λειφε τά ς  τ ύ ψ ε ις  μ ο υ .  ι ι
— Ι Ιω ς  υπάρχου ν  λο ιπόν  ά κ ό μ η  είς τ ή ν  Β ι ν ε τ ί α ν  μ έ ρ η ^ τ α  οποία 

δέν έζω γράφ ησες ;  ά π ε κ ρ ίθ η  άνο ίγουσα περισσότερον τ α  ω ρ α ία  (α λ α ν  

μ ά τ ια  τ η ς  μ έ  έ’κφρασιν π α -δ ικ ή ς  ε κ π λ ή ξ ε ω ς ,η  όπο ια  ηδη ε ί χ -  πολ  ς 

ε π ι τ υ χ ία ς .
— Είνε  π ρ ά γ μ α τ α  τ ά  οπο ία  ά ν ε β α λ α  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  σή μερον .
— Έ  λο ιπόν ,  σού δίδω ά κ ό μ η  μ ία ν  έβδομ ά δα  διά νά έ ρ γ α σ θ ή ς  

είς α ύ τά .  Θά π ρ ο σ π α θ ή σ ω  δπω ς ή μ π ο ρ έσ ω  νά περά σω  και^ ε γ ω  τον
I καιρόν μου,θά εϋρω ίσως τ ίπ ο τ ε  δ .α σ κεδ α σ τ ικά  β ιβλ ία  κ α ί  έ’πε ι ία ^  θα 

κ ο ιμ ώ μ α ι  πολύ .  Τ ά  χ ρ ώ μ α τ ά  μου εινε φρικωδώς κ α τ ε σ τ ρ α μ έ ν α  ά π ό  
I τή ν  δ ιαμονή ν  είς T o u r v i i l e  : ό αέρας τ ή ς  θ α λ α σ σ ή ,  σε ,η ^ α ίν ε ι  σ 

μ ο ύ μ ια .  Έ σ ύ  θά δ ιεσκέδαζες ώ ρα ία  έ κ ε ί !  Δέν ή μ π ο ρ ε ίς ^ ν ά  ιςαν τα-  

I σθής τ ή ς  τ ο υ α λ έ τ τ ε ί  τώ ν κυριώ ν,  πολύ  παράξενες*  άλλ  ό μ ω ,  ι δ .ω  
I δώς ώ ρα ίες .  Φ αντάσουν  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ ο ς  χά ρ ιν  μ ια ν  τ ο υ α λ = τ . α  τρ ιαν  

I τα φ υ λ λ ιά  γ ε μ ά τ η  άπο  πράτ ινους  Β α τ ρ ά χ ο υ ς .
—  Α ύτο  υπερβα ίνε ι  τ ή ν  φ αντασ ία ν  μου, α π ε κ ρ ιθ η ν .
—  Ώ  ! βεβα ίω ς ,  ά λ λ ’ ή το  θ α υ μ α σ ία  ! Ή  φούστα έ κ ρ κ τ ε ίτ ο  άπό 

μ εγά λους  β α τ ρ ά χ ο υ ς  άπό  πράσ ινο  σ μ ά λ τ ο  μέ μ ά τ ια  ά π ό  γ ρ εν ά τες  Ε ι χ ε  

ά κ ό μ η  ένα περιδέραιον άπό  μ ικ ρ ά  β α τ ρ α χ ά κ ια  άπό  σ μ ά λ τ ο ,  είς τό 
κ α π έ λ λ ο τ η ς  έ’να μ ε γ ά λ ο  β α τ ρ α χ ό  κ α ί  άλλον  έναν είς τ ή ν  ό μ π ρ έ λ λ α ν  

τ η ς  άνάμεσα άπό  εναν σωρόν φ ύλλα  πρ ά σ ινα .  Έ τ ο  ά π λ ο ύ σ τ α τ α  

έ κ τ α κ τ η  μ έ  τ ή ν  τ ο υ α λ έ τ τ α ν  αυτήν*

—  Π ο ιά  ; ή ρ ώ τη σ α .
—  "Α  ! έ λ η σ α ό νη σ α  νά σού ε’ίπ ω  δτι  ή τ ο  ή  κυρία  X  . . .  τ ώ ν  Π ο ι -  

ί κ ιλ ιώ ν.  Έ τ ρ α γ ο ύ δ η σ ε  είς τ ή ν  λ έ σ χ η ν  θ α υ μ ά σ ια  τ ρ α γ ο υ δ ά κ ια  —  λ ι 

γ ά κ ι  ν τ εκ ο λ τέ  καθώ ς λ έ γ ο υ ν - ά λ λ ά  είς τάς  π ό λ ε ις  τ ώ ν  λ ο υ τρ ώ ν  μέ 

τόν άέρα τ ή ς  θαλάσσης α ύ τά  περνούν λ α μ π ρ ά .  Θά ή θ ε λ α ,  π ο λ ύ  να 
ήξευρα π ο ύ  άγοράζε ι  τ ά  γ ά ν τ ια  τ η ς ,  έξηκολούθησε μέ ύφος σ κ ε π τ ι -

I κόν.  Ή σ α ν  έ κ τ α κ τ α .
I —  Κ άπ ο ιο ς  τ ή ς  τ ά  προσφέρει ,  άπ εκρ ίθη ν .

—  Β εβα ίω ς ,  ά λ λ ’ έννοείς τ ί  θέλω  νά ε ίπ ω ,  ή θ ε λ α  νά γ ν ω ρ ίζ ω

I το έργοστάσιον .  y
I Έ π ισ τ ρ έ φ α μ ε ν  άπό τό L id o ,  καί  ε β λ ε π α  τ ή ν  Β εν ιτ ίαν  να ε μ φ α 

ν ίζετα ι  ώς ένας λ ω τός  τ ρ ια ν τ α φ υ λ λ ή ς  ά ν ά μ εσ α  άπό  τά  ή σ υ χ α  νερά.
( ’Ακολουθεί) .
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χαρακτήρος σκεπτικού και ειλικρινούς. Ά π ό  δικαιοσύνην,από 
λεπτότητα άπέφευγε νά δείξή ποοτίμησιν διά τον ένα η διά 
τόν άλλον, ά λ λ ’ ό τρόπος αυτός της αη διακρίσεως, άντ'ι νά 
τούς εύχαριστή, τούς ήτο εις τό τέλος μ.αρτύριον. Ή  κατά- 
στασις αύτή δεν ητο δυνατόν νά διαρκέσή, η φιλία τους θά 
έψυχραίνετο και εις τό τέλος θά καταντούσαν νά μισούνται, 
αυτοί οί οποίοι ήγαπώντο ώς αδελφοί.

Ή  Ό δ έττη , η αδελφή τού Πέτρου, φίλη της νέας Ά γ -  
γλίδος,’ προσεφέρθη νά την βολιδοσκοπήσή έπιτηδείως.

—  Ή  δις ArvinSon είνε μία ¡/.υστηριώδης μάγισσα, 
άπεκρίθη ό ’Ιάκωβος,ή Ό δ έττη  δεν ηδυνη-θη νά μάθή τίποτε' 
έ'χει την πεποίθησιν ότι ή M a b e l δεν θά άποφασίσή νά έκλέξή 
μεταξύ των δύο μας, άν δεν περάση καιρός' καί μ.έ λεπτήν  
ειρωνείαν έπρόσθεσε : «μ.άς βλέπει πάντοτε μαζή· πως εινε 
λοιπόν δυνατόν νά κάρ.η διάκρισιν ;

Καί ομ.ως δεν όμ.οιάζομεν. Καί ό ΙΙέτρος ήρχισε νά συγ- 
κρίνή μ ’ ενα βλέμμ.α τό υψηλόν καί λεπτόν ανάστημά του, 
του νευρικού ξανθού, μέ τό ανάστημα του έξαδέλφου του 
[ Αε  τούς πλατείς ώμους του καί τό καστανόν χρώμά του. 
Άφοΰ η M a b e l  δεν έ'δειχνε προτίμησιν, έ'πρεπε ό ένας από 
τούς δύο ν ’ άπομ.ανκουνθή καί ν ’ άφήσή εις τόν άλλον 
τό στάδιον ελεύθερον· αλλά  κανείς δεν είχε τό θάρρος ν ’ 
άπομανκρυνθή καί νά θυσιάση την ευτυχίαν του. Τότε πώς 
νά κάμουν ; νά τραβήξουν κληρον όπως κάνουν τ ά  μικρά π α ι
διά, όταν παίζουν. Λιατί ό'χι; τοιουτοτρόπως θά ήνάγκαζον 
τουλάχιστον την τύχην νά όμίλήσή.

— "Ακούσε, είπεν ο ΙΙέτρος μέ φωνήν νευρικήν,βοηθών τόν 
’Ιάκωβον νά άπλώσή καί στερεώσή τά  δύκτια του τέννυς· 
εάν μ ε τ ’ολίγον χάσω την παρτίδα θά μείνης μόνος, ελεύθε
ρος νά όμ.ιλησ·/ις εις την M a b el. Θά προφασισθώ ότι μου 
έγραψαν αίφνης άπό τό Παρίσι καί ήμουν ήναγκασμενος νά 
φ ύγω ,Ό ταν δεν θά μέ βλέπγς νά υποφέρω θά έ'χής όλιγω τέ- 
ρας τύψεις. . . .

— Καί άν χασω έγώ,νά είσαι ήσυχος,είπε ¿ ’Ιάκωβος,θά φύγω.
Μί

’Ακριβώς εκείνην την στιγμήν ηρχετο η δις A r v i n s o n  
μαζή μέ την Ό δ έ τ τ η ν  ¿κρατούντο άπό την μέσην καί πλη 
σίον εις την χωρίς τύπον καλλονήν τής Ό δ έττη ς  ή σοβαρά 
όμ,ορφιά τής M a b e l  έφαίνετο καλλ ίτερα.

—  'Ωραίος καιρός γιά  τέννυς, είπε ό ’Ιάκωβος σφίγγων τό 
Χ Ψ  της. r

—  Ν α ί, πολύ ωραίος, άπεκρίθη εκείνη, ενώ διηύθυνε τό 
βλέμμα της πρός τόν Πέτρον.

— M a b e l ,  εκλέξατε την θεσιν σας, είπε ή Ό δ έττ η , π η 
γαίνω νά ζητήσω τίς μπάλες μας.

Ή  M a b e l  στενοχωρημένη έδίστασε διά μίαν στιγμήν 
έπειτα ¿πλησίασε εις τόν Πέτρον. Ό  ’Ιάκωβος εκείνην τήν 
στιγμήν ήσθάνθη, άν καί ή εκλογή έ'γινε κατά τύχην, κάτι 
νά του σφιγγή τήν καρδιά, άλλ  ’ ή ωραία Ά γ γ λ ίς  τόν εκύτ- 
ταξε μέ γλυκύτητα. Ή  Ό δέττη  έπανήρχετο εκείνην τήν 
στιγμήν, ετοποθετήθη πλησίον του ’Ιακώβου, άντικρύ του 
ΙΙετρου τόν όποιον έκύτταξε μέ βλέμμα ενθαρρυντικόν. Τής. 
είχε εϊπή τό πρώ’ΐ οτι θά καταφύγουν εις τήν τύχην, άν ύέν 
κατωρθωνε ¿κείνη-νά μάθή τίποτε άπό τήν M a b e l .  Ή  στιγ
μή λοιπόν εκείνη έ'μελλε ν ’ άποφασίσν] τήν ζωήν των. ’Α 
γαπούσε πολύ τόν έξάδελφόν τ η ς ,’Ιάκωβον, άλλά προτιμούσε 
νά κερδίστ) ό άδελφός της. Τό παιχνίδι ή'ρχισε. Ή  M a b e l  
συνειθισμένη άπό παιδί εις τά  τοιούτου είδους παιγνίδια  
έπαιζε μέ άκρίβειαν καί ψυχραιμ.ίαν· ή Ό δ έττη  δέν ήδύ- 
νατο νά ρίξγ μίαν μ.πάλα, χωρίς νά κάμή χιλίας κινήσεις.

Ό  Πέτρος νευρικός έγίνετο άδέξιος, ά λ λ ’ ή M a b a l έδιώρ- 
θωνε τό κακόν παίξημόν του.

« G a m e »  ¿φώναξε ¿κείνη αίφνης.

’Α λλά μ ε τ ’ ολίγον ή Ό δέττη  έπανέλαβε τήν αυτήν λέξιν.
Ό  Πέτρος καί ό ’Ιάκωβος, ξένοι εις οτι συνέβαινε ολόγυρά 

τωο δέν ¿πρόσεχαν παρά εις τίς μικρές άσπρες μπάλες, τις 
τόσον άσήυ,αντες, τών οποίων αί κινήσεις έ'μελλον νά κάμουν 
την ευνυχ:.κν ή την ουστυ/ιαν των.

Ό  ’Ιάκωβος είχε κερδίσει τό πέμπτον παιχνίδι. Ή  δίς 
A r v i n s o n ,  ή οποία εύρίσκετο άπέναντί του του έδιδε θάρρος 
καί ηύξανε τήν ¿πιθυμίαν του νά κερδίσή' θά ¿κέρδιζε, περί 
αύτοΰ ήτο βέβαιος. Ό  Πέτρος έ'χανε πολλές μπάλες, ή Ό -  
δέττη τόν παρεκίνει διά του βλέμματος νά προσεχή καί νά  
προσπαθή νά κερδίσή,αφού δέν ήδύνατο νά τόν βοηθήσή. ’Ε ν 
νόησε καί τόσον έταράχθη, ώστε έ'χανε συνεχώς. Ό  ίδρώς 
έ'τρεχεν άπό τό ωχρόν μέτωπόν ;του καί τά  χέρια του ¿κι
νούντο ώς άνθρώπου πνιγομενου.

Εις τήν θέσιν αυτήν ό ¿νθουσιασμός του ’Ιάκωβου έπεσε. 
Τό ωχρόν αύτό πρόσωπον τόν συνεκίνησε καί τόν έκαμ.ε νά 
αίσθανθή αισθήματα γενναία, τά  όποια δέν έφαντάζετο οτι 
είχε. ’Επιθυμία εύγενής, ή όποία όμως του ¿κόστιζε πολύ, τόν 
¿κυρίευσε, νά προσπαθήσγ νά χάσή ό,τι ¿κέρδισε, ώστε ό 
Πέτρος νά τήν άποκτήσή. Καί όλη του ή σκεψις ήτο πώς νά 
προστατεύσή τόν αδύνατον Πέτρον, τόν οποίον έβλεπε έμ.πρός 
του νά ύποφέργ τόσον.

'Ο Πέτρος πολύν καιρόν ασθενής δέν είχε τήν ύύναμιν του 
χαρακτήρός του καί δέν θά ήδύνατο νά ύποφέρή μίαν τέτοιαν 
λύπην. ’Έ λαβε τήν άπόφασίν τ ο υ : θά έθυσιάζετο. "Ηρχισε 
λοιπόν νά χάνή μέ τέχνην,ώ στε κανείς νά μήν ύπαψιασθή τήν 
άπόφασίν του. ’Απεναντίας ή Ό δ έττη  έδιπλασίαζε τάς δυ
νάμεις της, ή άδεξιότης τού έξαδέλφου τής τήν έξέπληξε  
εις τήν αρχήν, έπειτα  ό ηρωισμός αυτός τήν συνεκίνησε, ή 
θελε νά τόν βοηθήσή νά κερδίσή παρά τήν θελησίν του, έναν- 
τίον τού ΓΙέτοου,τόν όποιον προτιμούσε, άλλά τό ήξιζε.

Τό εκτον παιχνίδι διήρκεσε πολύν ώραν. Ή  M a b e l έ'χασεν 
ενα κτύπημα καί ¿κέρδισε άλλ.ο, άπό δέ τό τελευταίον 
έ'μελλε ν ’ άποφασισθή ή τύχη των. Ο Ιάκωβος ήτο κύριος 
νά κάμή όπως ήθελε. Τί θ ’ άποφάσιζε ; Ή  Ό δ έττη  μέ 
άγωνίαν ¿κρατούσε τήν αναπνοήν της.

Ή  M a b e l έ'ρριξε τήν μπάλα της, ό Ιάκωβος τήν έ'πιασε, 
άλλά τήν έ'ρριξε μέ τέτοια τέχνην,ώ στε νά χάσή. Μόλις είδε 
τό αποτέλεσμα ήσθάνθη μέγα  κακόν εις τήν καρδιά του, τήν 
αίσθησιν τού άδιορθώτου.

Τά συγχαρητήριά μ.ου, είπε ή δίς A r v i n s o n ,  κατακόκ- 
κινη άπό τό παιχνίδι,-αύτό θά πή νά χάνή κανείς έντίμως.

Ό  ΙΙέτιος πολύ ο>χρός άκόμη, προσπαθούσε νά κρύψή τήκ 
χαράν του· ό ’Ιάκωβος τού έμειδίασε καί τού έ'σφιξε τό χέρι, 
έπισφραγίζων μέ τό κίνημα αύτό ολην τήν εύγενειαν τού χ α 
ρακτήρός του.

Ό  ήλιος έκλινε πρός τήν δύσιν φωτίζων τήν σκοτει
νήν θάλασσαν μέ χρυσας γοαμμάς. Ή  Ό δέττη  ¿ν άμηχανία  
¿πρότεινε ενα περίπατον εις τό δάσος τών πεύκων.

— Ό χ ι ,  σήμεοα είνε ή σειρά μου.
Ό  Πέτρος και ή Μάβελ, προηγηθέντες τής Ό δέττη ς, ή 

οποία έ'μεινε θαυμάζουσα τήν φύσιν, προχωρούσαν πρός τό 
δάσος. Τό βοαδεινό αεράκι τούς έφερνε τό άρωμα τού θα
λασσίου χόρτου καί τού ρετσινιού, τό άρωμα τής νεότητας 
καί τής ζωής. 'Ο ’Ιάκωβος άπεμακρύνετο, φερον μαζή του 
τήν λύπην τής χαμένης Εύτυχίας, τήν όποιαν ητο βέβαιος 
δέν θά έπανέυρισκε. Έ πήγαινε δμ.ως ρ.έ τό κεφάλι ψηλά . . . .δ
Καί δέν επανήλθε πλέον. 

Κατά τό Γ α λ λ ικ ό ν ,
(Michèle Savry)

Etpnvn Nt»cô .aÎôor

Iltavtvo εις λαμπράν κατάστασιν ¿νοικιάζεται. ΙΙληρο- 
φοοίαι οδός Ναυαρίνου άριθ. 10.
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